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Abstract
In the field of interpreting the Quran, there has been on-

going debate about the meanings of certain terms. Scholars 
who engage in the process of understanding these terms 
have not been able to agree on a consistent framework. 
They have not reached a common understanding of the key 
meanings, leading to frustration among researchers trying 
to decipher the Quranic text. One such term is the singular 
noun “al-Asma” (the names), which was divinely taught to 
Adam. Similarly, “al-Kalimat” (the words) encountered by 
Adam played a crucial role in his repentance, choices, and 
decisions. Different terms in the Quran present various sig-
nals or possibilities for interpretation. This research aims to 
shed light on interpretative narratives referenced by hadith 
narrators and used by commentators to assess their reliabil-
ity. Prophet Muhammad, peace be upon him and his family, 
is particularly crucial in this examination. The study carefully 
examines these perspectives, seeking to understand their 
implications according to highly regarded interpreters. It 
takes an objective viewpoint to reconcile the diverse mean-
ings that characterize the reality of Muhammad in both the 
earthly and unseen realms. Additionally, the research aims 
to uncover the mysteries surrounding this personality, in-
tended by its Creator to be the focal point of existence—a 
secret among the profound mysteries of creation.
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Introduction:
The divergence of interpretation among exegetes in elucidating the meaning of 

certain Quranic terms signals the presence of mysteries that warrant exploration to 
direct their significance toward their intended meanings. The process of extracting 
potential meanings is intricate and intertwined, requiring a serious commitment to 
comprehend the meanings articulated by interpreters. These interpreters often rely 
on their linguistic and semantic heritage, along with their knowledge of the methods 
and internal and external contexts accompanying the birth of the Quranic text. Such 
contexts include the reasons for revelation, the context of communication, the sys-
tem of revelation, events documented in biographical texts, interpretative narratives, 
and the traditions of hadith. Additionally, individual exegetes bring their personal per-
spectives, such as revelations and inspirations, into the interpretative process.

Despite scholarly efforts, certain terms in the Quran continue to be a source of 
disagreement among interpreters, leading to varying interpretations. The scholars 
haven’t managed to agree on a unified interpretative approach or at least find com-
mon ground to alleviate the challenges researchers face in understanding the Quranic 
text. One such term is “al-Asma” (the names), as mentioned in the verse: “And He 
taught Adam the names, all of them. Then He presented them to the angels and said, 
‘Inform Me of the names of these, if you are truthful.’” Another term is “al-Kalimat” 
(the words) in verse: “So Adam received words from his Lord, and He accepted his 
repentance. Indeed, it is He who is the Accepting of Repentance, the Merciful.” These 
terms, along with others, pose interpretative challenges and possibilities that contrib-
ute to cognitive ambiguity.

Upon consulting historical and biographical works, there are no clear indications 
of the Prophet’s relationship with the time period in which our father Adam, peace 
be upon him, lived. However, upon revisiting the hadith narrations in certain exegesis 
(Tafsir) books, we find explicit references to the mention of the Prophet, peace be 
upon him and his family, coinciding with the mention of the father of humanity. This 
aspect is of particular interest and warrants explicit and bold analyses. It necessitates 
a precise and objective examination, aiming to reach a scientific conviction that tran-
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scends biases and doctrinal preconceptions. The goal is to present all viewpoints in 
a scientific manner, applying constructive criticism, studying the textual structure, 
and interrogating it to arrive at the closest possible semantic point. This, in turn, can 
serve as a reliable basis for understanding the Quranic reality attributed to our noble 
Prophet. The study is divided into two main sections:

First: The Blessed Names in the Canopy of the Throne
Some interpretative narratives suggest that the name of the noble Prophet, peace 

be upon him and his family, existed thousands of years before his birth, during the 
time of Adam, peace be upon him. They propose that his name was present even be-
fore his existence and before being appointed as the vicegerent of God on Earth. This 
perspective can be explored in light of the narratives mentioned in the interpretation 
of the verse: “And He taught Adam the names—all of them. Then He presented them 
to the angels and said, ‘Inform Me of the names of these if you are truthful.’” (Quran 
2:31). Before delving into these indications and understanding the nuances of the 
narration, it is essential to clarify some of the issues that interpreters have focused 
on in their attempts to understand this blessed verse. Their emphasis on these issues 
aims to facilitate the comprehension and interpretation of the meanings. These is-
sues include:

First: Reading of the Verse
The well-known recitation, as documented in the noble Quran, indicates that the 

verb “taught” (ــم
ّ
 .is in the passive form1, meaning its doer is the Almighty Lord (عل

Thus, the verse is read as “And Adam was taught the names,” with the construction 
suggesting that Adam is the recipient of the action, raised as a deputy for the doer, 
whose identity remains unspecified. Alternatively, it is suggested that the teaching 
to Adam may have occurred through another means, possibly an intermediary in the 
process of instruction. It is proposed that Adam acquired knowledge of things and 
names independently during his presence in Paradise. Therefore, it is asserted that 
this teaching happened either through the essential creation of inherent knowledge 
within him or through the infusion of knowledge during a state of consciousness. The 

1  Al-Mashhadi, Kanz Al—Daqaiq, vol. 1, p. 345.
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term “teaching” implies an action that often results in acquiring knowledge. Hence, it 
is said, “I taught him, but he did not learn,”2 emphasizing the interactive nature of the 
teaching process involving two entities: the teacher and the learner.

In analyzing the phrase “ِــة
َ
ئِك

َ
مَل

ْ
 ال

َ
ــمّ عَرَضَهُــمْ عَــى

ُ
-Then He presented them to the an) ”ث

gels), there are two different recitations mentioned. Ubai read it as “ثــم عرضهــا” (Then 
He presented it), while Ibn Mas’ood read it as “ثــم عرضهــن” (Then He presented them). 
The pronoun “ْهُم” (them) in the first recitation refers to the designated names taught 
to Adam. This can either be interpreted in terms of usage, indicating that a term is 
mentioned and another meaning is intended with its pronoun, or in the context of 
omitting the possessive specifier and establishing its position in a defining relation. 
This would imply the predominance of male rational beings over others, applying 
to both the second and third categories of names. Moreover, the possibilities can 
be understood in terms of usage as well or in the context of omitting the possessed 
attribute. In this sense, the intended meaning is the presentation of the names either 
belonging to the feminine them or belonging to the masculine them.3 All these possi-
bilities suggest the predominance of rational beings in these designations, signifying 
that they are names of intelligent entities.

Second: Names and Their Significance
Some available narrations clearly indicate that these names are identifiers for 

certain entities taught to Adam, either directly or through an intermediary. In a 
commentary attributed to Imam Al-Askari (d. 260 AH), it is stated, “(And He taught 
Adam all the names) - the names of the prophets of Allah, and the names of Mu-
hammad, peace be upon him and his family, Ali, Fatimah, Hasan, and Husayn, and 
the pure ones from their descendants, and the names of the chosen ones among 
their followers, and the infamous ones among their enemies. (Then He presented 
them - meaning Muhammad, Ali, and the Imams - to the angels) - meaning their 
apparitions presented as lights in the shadows of God’s Throne.”4 This statement 
explicitly asserts that these names exist for entities shaped as luminous apparitions 
2  Al-Qalaji, Language of Jurists Dictionary, p 16.
3  Al-Mashhadi,Kanz Al—Daqaiq, vol. 1, p. 345.
4  Al-Askari, Interpretation of Imam Al-Askari, p. 217 
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in the shadows of the throne, created by Allah before the creation of Adam. These 
names refer to the prophets, including Muhammad, peace be upon him and his 
family. It implies that the existence of the Prophet during that period occurred in 
the form of a luminous apparition. There is no direct evidence from the terminology 
or the verse and its context to confirm this meaning. Therefore, we need to explore 
other exegetical narratives in this interpretive stance to guide us towards a closer 
interpretation of the intended meaning.

In the narration mentioned by Furat Al-Kufi (352 AH) in his commentary, with its 
chain going back to Imam Al-Sadiq, peace be upon him, it is stated: “Indeed, Allah, 
blessed and exalted be He, existed, and there was nothing. He created five entities 
from the light of His glory and [assigned] for each of them a name from His exalted 
names. He is the Praiseworthy, and He named [the Prophet] Muhammad, peace be 
upon him and his family. He is the Most High, and He named the Commander of the 
Faithful Ali. From His beautiful names, Hasan and Husayn were derived. He is the Cre-
ator, and He derived the name Fatimah from His names. When He created them, He 
placed them in the covenant; they are to the right of the Throne...”5

This narration, more elucidating than what was mentioned in the exegesis of Imam 
Al-Askari, explicitly mentions that there are lights created from His glory. These lights 
represent the true meanings carried by the names, clarifying that the derivation of 
names from His names is, indeed, related to the essence of the entities. This raises an 
important question about the relationship between the name and its derivation from 
the word, and how it can serve as a sign and an indicator of meaning in the mind or 
external form.6 It becomes evident from the details of the narration that Adam, peace 
be upon him, recognized the reality of these luminous entities. Therefore, he felt the 
need to understand the significance and asked about their names. The narration, as 
conveyed by Furat Al-Kufi, continues to complete the scene, stating: “When Allah, the 
Most Exalted, created Adam, peace and blessings be upon him, He looked at them 
from the right of the Throne and said, ‘O Lord, who are these?’ He replied, ‘O Adam, 
these are My elite and special beings. I created them from the light of My glory and 
5 Al- Kufi ,Interpretation of Furat Al-Kufi, p. 57. 
6 Al-Qalaji, Language of Jurists Dictionary, p. 16
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assigned names to them from My names.’ Adam said, ‘O Lord, by Your right upon 
them, teach me their names.’ Allah replied, ‘O Adam, they are entrusted to you, a se-
cret from My secrets, not to be disclosed except by My permission.’ Adam said, ‘Yes, 
O Lord.’ Allah said, ‘O Adam, give Me the pledge for that.’ Adam took the pledge, and 
then Allah taught him their names, and He presented them to the angels.”7

This narrative implies that these names belong to conscious and rational beings, 
as they were derived from the attributes of the Creator, representing the essence of 
intelligent existence. We can assert that these names are “existential formations” or 
entities that manifest the attributes. Every created being is formed as an appearance 
and manifestation of a specific attribute. Understanding these manifestations, ap-
pearances, and characteristics is among the highest divine knowledge, accessible only 
to those who witness the true essence of majesty and beauty.

The subsequent part of the narration, where Adam takes an oath and Allah 
teaches him the names, indicates that these names belong to living, rational en-
tities. The mention of a pledge and the secrecy surrounding these names empha-
size the elevated nature of this knowledge.8 Ayatollah Tabatabai supports this 
interpretation, stating that these names were living, rational entities concealed 
behind the veil of the unseen. Knowledge of their names was not akin to our 
knowledge of the names of things.9

The crucial aspect of the narration presented by Furat Al-Kufi is that it alludes to 
one of the secrets guarded by the Almighty. This secret is kept with Him to serve 
as evidence for the prophets and messengers. It signifies that the knowledge about 
these entities is exclusive and requires a level of cosmic understanding accessible 
only to those of special distinction. This perspective opens the door to understanding 
the significance of the words that Adam encountered in another verse. The narration 
implies that the knowledge of these entities, their names, and the secrets associated 
with them are part of a cosmic comprehension beyond the reach of ordinary under-
7 Al-Qalaji, Interpretation of Furat Al-Kufi, p. 57.
8 Al-Mustafawi, Studying the Terms of Quran, vol.8, p. 94.
9 Al-Tabatabai,The Interpretation of Al-Mizan, vol.1, p. 117.
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standing. It further suggests that this knowledge is not a universal possession but is 
selectively granted, emphasizing the elevated nature of the awareness about these 
divine creations.

We can discover a new contextual linguistic evidence that confirms these names as 
intelligent luminous entities. This is derived from the Quran’s use of the pronoun for 
intelligent beings in the phrase “and He presented them.” Additionally, the use of the 
singular feminine pronoun in “all of them” and the demonstrative pronoun indicating 
a collective of intelligent beings in “tell Me the names of these if you are truthful” all 
point to these names being rational entities. They are luminous beings in the realm of 
spirits when manifested in the realm of intelligent beings.

These names transition from potentiality to actuality, embodying the mysteries of 
existence hidden in God’s knowledge. God reveals the concealed knowledge of the 
unseen to whomever He chooses, as He is the “Knower of the unseen, and He does 
not disclose His knowledge of the unseen to anyone except to a messenger.” The first 
of the messengers deserving knowledge of the unseen is the first caliph for God.

Regarding these subtle divine qualities, when they are in the stage of potentiality 
and integration, they are considered a singular feminine entity. However, when they 
progress to the stage of actualization and collective abundance, they become be-
ings with intellects.10 Understanding these names is a necessity for the existence of 
Prophet Adam, as they are intelligent entities with significance in the cosmic destiny 
ordained by God.

From this linguistic insight, we can affirm the perspective that when God said, 
“He taught Adam the names,” it refers to the essence from the perspective of its 
manifest attributes. In the phrase “He presented them,” it refers to the essence in 
terms of what it is. In the phrase “with the names of these,” it means the aspects 
of the existence of these luminous entities, which are names and manifestations 
of true attributes.11

10 Al- Khomeini, Interpretation of Quran, Mustaga Khomeini, vol.5, p. 337.
11 Al-Mustafawi, Studying the Terms of Quran, p. 94.
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This interpretive view, along with linguistic mysteries, serves as a response to those 
who argue that teaching names refers to teaching the names of things, different lan-
guages, or the ability to know things by their names. The evidence against these views 
is that God, in His dialogue with Adam and the angels regarding the Earth’s succes-
sion, used language to engage with the angels. He used the names of things known to 
both Adam and the angels. Knowledge of languages or, at the very least, knowledge 
of the names of things was achieved through the dialogue presented in the Quran 
between God and the angels regarding the issue of succession.

The Quranic dialogue, as in the case of appointing a successor, occurred be-
fore the incident of teaching names. The apparent implication of this ongoing 
dialogue between God and the angels is that it took place in a specific language 
with known meanings for all parties involved. Therefore, the process of conver-
sation cannot be a distinguishing feature for Adam, making him different from 
the angels. This is under the assumption that the teaching of names refers to 
the names of things or languages.

In the view of some contemporary interpreters, there is a promotion of the theory 
that teaching the names of entities to Adam involves more than linguistic education. 
These scholars draw inspiration from previous commentators and align with propo-
nents of linguistic theories, basing their arguments on the aforementioned verse. 
They assert, “We witness a portion of the divine secret that Allah has bestowed upon 
this human being. It is the entrustment of the reins of authority to him—a secret ca-
pability to symbolize names for the designated entities, the ability to assign names to 
individuals and things, transforming them—expressed words—into symbols for those 
tangible individuals and things. This is an immensely valuable capacity in human life 
on Earth. We realize its significance by contemplating the great difficulty that would 
arise if humans were not endowed with the ability to symbolize names for entities. 
The challenge lies in understanding and interacting when each individual needs to 
invoke these symbols independently to facilitate mutual understanding.”12

12 Sayyed Qutb ,In the Shade of Quran, p. 67.
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Here, one can observe how Sayyid Qutb strenuously argues that teaching names 
corresponds to instructing Adam in languages. However, this viewpoint encounters 
numerous and realistic objections, as elucidated by Sayyid al-Tabatabaei in his inter-
pretation, stating, “What evidence is there that Allah educates an individual in the 
knowledge of language, boasts about it, and then uses it as an argument against hon-
ored angels who act obediently under His command? Is it that this individual is My 
vicegerent and worthy of My honor, unlike you? Allah challenges them to inform Him 
about the languages that humans will devise among themselves for understanding 
and comprehension, emphasizing that language perfection lies in comprehending the 
intentions of hearts, a capacity in which angels do not require speech. Rather, they re-
ceive intentions directly. They possess a perfection beyond the perfection of speech. 
Therefore, these names must conceal secrets beyond the knowledge of angels, des-
ignated for the station of Adam, whom Allah intends to qualify for the position of 
caliphate—the caliphs who will govern the Earth by divine delegation, whether under 
the banner of prophethood, message, or imamate.”13

From the foregoing, it becomes apparent that knowledge of the names of these 
designated entities must unveil their realities and the essence of their existence, be-
yond the mere linguistic understanding. These designated entities represent external 
realities and tangible existences, veiled under the concealment of the unseen realms 
of the heavens and the Earth. Understanding them as they truly are becomes ac-
cessible to an earthly being rather than a celestial entity. This knowledge is not only 
attainable but also pivotal in the divine caliphate.14 In light of this perspective, these 
designated entities harbor metaphysical realities in the realm of the unseen, exclu-
sively revealed by Allah to His chosen ones. The foremost among these realities is the 
essence of Prophet Muhammad (peace be upon him and His Household), as affirmed 
by the aforementioned narrations.

In another narration by Sheikh al-Saduq (381 AH) in his book Kamal al-Din wa 
Tamam al-Ni’ma, with a chain of narrators from al-Sadiq, Jafar ibn Muhammad (peace 
be upon him), it is reported that Allah, the Blessed and Exalted, taught the Prophet 
Adam (peace be upon him) the names, which are the proofs of God in their entirety. 
13  Al-Tabatabai,  The Interpretation of Al-Mizan, vol.1, p. 117.
14  Al-Tabatabai.
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Then, these names, which are spiritual entities, were presented to the angels. Allah 
said, “Inform me of the names of these beings if you are truthful in your claim that 
you are more worthy of caliphate on Earth due to your glorification and sanctification 
compared to Prophet Adam (peace be upon him).” The angels replied, “Glory be to 
You, we have no knowledge except what You have taught us. Indeed, You are the 
All-Knowing, the Wise.” Allah, the Blessed and Exalted, then said to Adam, “O Adam, 
inform them of their names.” When Adam informed them of their names, the angels 
realized the greatness of their status in the eyes of Allah. They understood that they 
were more deserving to be the vicegerents of Allah on His Earth and the proofs of 
His sovereignty. Allah then concealed them from the sight of the angels, subjugating 
them to His authority through His guardianship and love, and said to them, “Did I not 
tell you that I know the unseen of the heavens and the earth? I know what you reveal 
and what you conceal.”15

This narration introduces new elements not found in the previous ones, specif-
ically mentioning that these entities are souls, indicating their tangible existence 
beyond physical bodies. The additional element emphasizes that Allah intended, 
through this demonstration of the names, to manifest the stature of the bearers 
of these names. Most importantly, the narration highlights their recognition of the 
prophets and successors, especially the Seal of the Prophets and the masters of the 
early and later generations, along with their infallible descendants—may Allah’s 
blessings be upon them all.

Perhaps the vision that Ibn Arabi (638 AH) had regarding these meanings is em-
bodied in his statement, alluding to this verse: “That Prophet Adam (peace be upon 
him) is the bearer of the names. Allah, the Almighty, says: ‘And He taught Adam the 
names—all of them.’ Muhammad (peace and blessings be upon him and his House-
hold) carries the meanings of those names that Prophet Adam (peace be upon him) 
bore, which are encompassed by the statement of the Prophet (peace and blessings 
be upon him and his Household): ‘I have been given comprehensive words.’ He who 
praised himself has reached the pinnacle of praise.”16

15 Al-Saduq ,Kamal Al-Deen, p. 14.
16 Ibn Arabi ,Al-Fotoohat Al-Makia, vol. 1, p. 109.
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Muhammad, or the “Muhammadan reality,” has been endowed with the realities 
of those names, as indicated by Ibn Arabi with the term “comprehensive words.” If 
Adam is the visible human with external existence in the forms of individuals, then 
Muhammad is the hidden human existing in the intelligible world.17

Thus, we arrive at an important conclusion in the context of exploring the hidden 
existence of the Prophet Muhammad (peace be upon him and his Household), con-
veyed to us by the Quran through indications. This conclusion requires extensive con-
templation, reflection, and the need for a sophisticated research approach beyond 
literal meanings and their implications. The meanings of words extend beyond the 
realm of expressions, delving into the world of the spirit and the metaphysical—a 
realm that will be addressed in the upcoming section.

Second: Muhammad (peace be upon him and his Household) as the Word of God
One of the verses that has sparked significant debate and controversy regarding its 

interpretation and the understanding of its terms is the following divine statement: 
“So Adam received words from his Lord, and He relented towards him. Indeed, He 
is the Most-Relenting, Most-Merciful.” (Quran 2:37) There has been a pronounced 
disagreement among interpreters and researchers regarding the interpretation of the 
term “received” and the significance of the singular term “words.” This divergence is 
evident in the numerous narrations that attempt to specify the intended meaning of 
the reception and the signification of the words received by Prophet Adam (peace be 
upon him). This discrepancy was a reason for his repentance. Therefore, we need to 
engage in crucial discussions to reach the desired conclusions:

17  Ibn Arabi ,Fosoos Al-Hekam, vol. 2, p. 35.
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Firstly: Recitation
It is noteworthy that in this blessed verse, there are two recitations:
1. The first, which is the recitation of most readers, where the doer (Adam) is asso-

ciated with the words (كلمات). This is the well-known recitation found in the common-
ly known Quranic text.

2. The second, which is a unique recitation attributed to Ibn Kathir, although some 
claim that this recitation is also attributed to the people of Mecca, Ibn Abbas, and 
Mujahid. In this recitation, “Adam” is grammatically made the object, and “كلمات” the 
term “words” is placed in the subject place, indicating that Adam received the words.18

And Ibn Khallawayh (370 AH) attempted to clarify the evidence for each recitation. 
He said, “It is recited with the elevation of Adam and the accusative case for ‘كلمــات,’ 
and it is recited with the accusative case for Adam and the elevation of ‘كلمــات.’ The 
evidence for those who raise Adam (peace be upon him) is that when Allah taught 
Prophet Adam (peace be upon him) the words and commanded him with them, he 
accepted them. The evidence for those who place Adam in the accusative case is to 
say: ‘Whatever has come to you, you have received it, and whatever has reached you, 
you have attained it.’ Linguists call this participation in the action.”19 This difference in 
the two recitations has an impact on understanding the other implications of (receiv-
ing) and the meanings of the words, as will become clear in the following discussions.

Second: The Meaning of Receiving
The noble verse indicates that Prophet Adam (peace be upon him) was responsive 

to these words, accepting them willingly and easily. His interaction with them was 
based on the method of instruction and inculcation. The repetition of the letter “ف” 
(fa) in both the act of receiving (  which is (فتــاب) and the outcome of receiving (فتلــىق
repentance may suggest the immediacy and directness of receiving, the strength of 
response to repentance, and the depth of interaction. It reveals the positive sponta-
neity in the process of receiving.

18  Al-Murtada, Treaties of Sharif Al-Radi, vol. 2, p. 115.
19  Ibn Khalewaih, The Proof of the Seven Readings, p. 51.
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The bitterness of the experience Adam went through during the expulsion from 
paradise, along with the hardship of feeling the sin, may have played a role in 
preparing Adam for this type of quick reception. He was obedient and responsive 
with strength. Therefore, commentators made efforts to explain the nature of 
receiving and clarify its possible degrees by dealing with the linguistic and gram-
matical structures.

Al-Samarqandi (373 AH), the author of the commentary, believes that the mean-
ing of receiving can be understood in two ways depending on the two readings. If 
read with “رفع” (Rafa’), its meaning is taking and accepting from his Lord. It can also 
be said: تلــىق (he received) and تلقــف (he accepted), which have the same meaning 
in the language. As for the one who reads with “نصــب” (nasb), “آدم  means ”فتلــىق 
that Adam received the words from his Lord. It is said: (I received him), meaning 
I accepted him. The overall meaning is that Allah inspired him with words, and he 
apologized using those words and supplicated to Him, so Allah accepted his repen-
tance.20 However, he did not stop at the meanings of these words but assigned their 
interpretation to the narrations.

Al-Sharif al-Murtada (436 AH) attempted to distinguish between two types of re-
ceiving based on the two readings with which the verse was recited. He considered 
the first type in the context of the reading with “رفــع” (Rafa’) for the word “Adam” 
and stated: “His saying, ‘So Adam received words from his Lord,’ is more enriching 
than saying he turned to Allah for them or asked Him about them. This is because 
the meaning of receiving implies this and indicates what has been omitted from the 
speech as an abbreviation. That is why Allah says, ‘So He turned towards him,’ and no 
one turns towards Him except by asking and seeking, and he turns to Him urgently 
with those words.”21

Here, receiving is understood in the sense of responding to a supplication that 
Prophet Adam (peace be upon him) made to his Lord. He responded to this invocation 
through the mediation of these names, and the response came with the letter “فــاء” 
(meaning then) associated with repentance.

Then al-Murtada moves on to the second reading, attributed to Ibn Kathir, the peo-
20  Al- Samarkandi, Interpretation of Al-Samarqandi, vol. 2, p. 72.
21  Al-Murtada, Treaties of Sharif Al-Radi, p. 115.
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ple of Mecca, Ibn Abbas, and Mujahid (according to his opinion), with the structure of 
placing “Adam” as object and “words” as subject. He states: “According to this read-
ing, the meaning of ‘receiving is not acceptance; rather, the meaning is that the words 
saved and rescued him.”22 From this, the meaning is that the words took the initiative, 
addressing him to save him by the command of Allah. This indicates that these words 
have the ability to comprehend and the ability to think. It provides an important indi-
cation of their vitality and effectiveness. This meaning is beneficial in understanding 
the closest meaning mentioned for words in some different Quranic contexts.

As for Sheikh al-Tusi (460 AH), he presents another perspective on explaining the 
process of “receiving.” He states: “The action is attributed to the addressees, and 
the receiver of the action is the received speech. Just as Adam received speech, it is 
attributed to him, and just as the action is attributed to the addressees, making re-
ceiving apply to them, it is necessary to attribute the action to Prophet Adam (peace 
be upon him), making receiving apply to him, not the words. Abu Ubaydah said the 
meaning is acceptance before the words. The words are accepted, so nothing other 
than the nominative case is permissible for Prophet Adam (peace be upon him). Such 
an addition to the agent is acceptable at times, and at other times, it is acceptable for 
the recipient.”23 It becomes evident that al-Tusi does not accept the second reading, 
which suggests that the term “words” is subject. This is because it implies that the 
process of acceptance cannot occur by the initiative of Prophet Adam (peace be upon 
him), and repentance would not happen in that case.

From this perspective, we understand that the nature of receiving is contingent 
upon identifying the doer. If Prophet Adam (peace be upon him) is the subject, it 
implies that he was searching for a reason for his repentance and endeavored to 
find a means to that end. Consequently, he started a quest for these words. How-
ever, if the subject is the words themselves, it signifies that they were searching for 
him through the mediation of the Lord, who made them tools for repentance and a 
means for it. He commanded them to take the initiative to reach Adam, signifying 
their intention to acquaint him with their significance and status in the process of 
22  Al-Murtada, Treaties of Sharif Al-Radi, vol.2 , p. 115.
23  AL-Toosi, Interpretation of Al-Tebian, vol. 1, p. 167.
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seeking proximity and repentance, a pursuit sought by Prophet Adam (peace be 
upon him).24 Thus, “receiving” in the light of obedience and satisfaction, becomes 
synonymous with supplication, forming a doctrinal construct that transcends the 
perceptible realm into the unseen, relying on a sacred vision that assigns the un-
seen the roles of guidance and creation.

Even though these words are simple, they encapsulate a fundamental doctrinal 
element — the reality of seeking proximity to Allah through words created by Him. 
Adhering to this conceptualization does not contradict the assertion that these words 
signify a doctrinal matter or different aspects of the divine realm, as expressed in 
certain terminologies. Perhaps this interpretation opens the door to legitimate explo-
ration of seeking proximity to Allah through some of these names or words in further 
research.

This may bring us back to the essence of those names that Adam learned in under-
standing the construction of the object in the verse, “And He taught Adam the names, 
all of them.” This verse could be within the context of revealing the meanings of these 
names through understanding the words.

Third: The Meaning of the Words
The important part in this verse is the diverse interpretations in determining the 

meanings of the term “words”. The style of the noble verse within the context of edu-
cation, guidance, and indication towards what rescues Prophet Adam (peace be upon 
him) from his confusion regarding the consequences of the sin he committed—ulti-
mately leading to his expulsion from paradise. Moreover, it can be seen as preparing 
for a severe and challenging temporal battle on Earth, embodying the word of God in 
the creation of time and the succession on Earth to complete the preparation for the 
caliphate and its foundations.

The crucial role that these words play in the future of Adam and his progeny is 
highlighted, as they possess a clear authority in changing the impact of the punish-

24  Al-Murtada, Treaties of Sharif Al-Radi, p. 115.
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ment that led him out of paradise. This punishment placed him in a new environment, 
contrary to what he was accustomed to in the paradise, accompanied by the presence 
of a new adversary in this new life. It is as if God is teaching him a new weapon with 
which he can prevail over himself and his adversary. Thus, the significance of these 
words and the necessity of knowing them become evident to be present in every era 
and circumstance.

All of this requires us to raise some questions and comments about the implica-
tions that have been directed towards understanding the meanings of these words 
by the interpreters.

1. Under no circumstances can these words be multiple in the manner described 
by the exegesis, as they seem to be known to Prophet Adam (peace be upon him). 
They serve as a reason for repentance and returning to Allah.

2. Why didn’t the narrators agree on the Prophet’s (peace be upon him) inquiry 
about these words? He is well-versed in the Quran, as the first recipient who has the 
sole right to determine the intended meaning.

3. What extraordinary and miraculous power do these words possess that, with 
mere reception, they can transform the state of the sinner and transgressor into a 
new state called repentance? They are not ordinary in the immediate perspective and 
cannot be mere spoken words formed by a set of transient sounds.

The meaning of the “words” is not confined to expressions and words. It is possible 
that spiritual formative matters are intended. Therefore, the term “word” here does 
not refer to a verbal sound but rather to a divine person. Although it is appropriate to 
interpret these external meanings with words, Ibn Arabi (d. 638 AH) clarified the na-
ture of these words, stating that Adam received “lights and ranks” from his Lord. They 
encompass various levels from the realm of sovereignty, dominion, and disembodied 
spirits. Every disembodied being is considered a word because it belongs to the world 
of divine command, similar to how Jesus was called a word. They convey knowledge, 
sciences, and truths from the realm of divine command.”25

Before delving into that, it is essential to understand the singular usage of the term 
“word” in the Quran. Scholars have presented various meanings for this term in both 

25  Ibn Arabi ,Interpretation of Ibn Arabi, vol. 1, p. 49.
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its singular and plural forms, with most revolving around the concept of a spoken or 
written word. It is crucial to determine whether the term “word” is used in the Quran 
to refer to a human being.

A clearer illustration of this meaning can be found in the Quranic verses: “When the 
angels said, ‘O Mary, indeed Allah gives you good tidings of a word from Him, whose 
name will be the Messiah, Jesus, the son of Mary - distinguished in this world and the 
Hereafter and among those brought near [to Allah]. He will speak to the people in the 
cradle and in maturity and will be of the righteous.’” (Quran, Al-Imran 3:45-46) and 
also: “Indeed, the Messiah, Jesus, the son of Mary, was but a messenger of Allah and 
His word which He directed to Mary and a soul [created at a command] from Him.” 
(Quran, An-Nisa 4:171). These verses and similar ones, interpreted by various read-
ings, were explained by Ibn Arabi in his work “Fusus al-Hikam”. They are as follows:

1- The intended meaning is that Jesus (peace be upon him) was created without 
the intervention of a father. While others may have been created through the word of 
God, it would have been through the agency of a father. In other words, if God created 
people through the process of reproduction involving male and female, Jesus (peace 
be upon him) was not created in the same way. Instead, God created him through 
a different process, through the word “Be” (Kun), and Jesus came into existence as 
God willed. In the phrase “from Him” in “a word from Him,” “from Him” indicates the 
beginning and goal, with an omitted description for the word, meaning a word that 
originates from Him. By this interpretation, many commentators explained the verse.

2- Some scholars believe that the word mentioned in the announcement to Zecha-
riah is the same word mentioned in the announcement to Mary. This word is a name, 
an intelligent being, and a self-existing entity. The Quran sufficiently supports the evi-
dence for the validity of this opinion by stating, “Through a word from Him. His name 
will be the Messiah, Jesus, son of Mary.” The word is feminine, indicating that it is not 
a mere word but a person who stands on his own. If the intended meaning were the 
word as a linguistic unit, the pronoun would have been feminine. However, since the 
pronoun refers to it as masculine, it suggests that the intended meaning is a person, 
namely, the Messiah Jesus, son of Mary (peace be upon them).
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Even though the word is feminine, the Quran did not say, “God gives you glad tidings 
of a word from Him, its name is...” Why? Because the intended meaning of “word” 
here is not a linguistic expression, as when God says, “Be light,” and there was light. 
Rather, the intended meaning of “word” in this context is a distinct entity or being.26

From here, the research delves into an attempt to scrutinize certain narrations that 
aim to elucidate the meaning of these words. What truly matters to us here is that 
these words indicate the presence of the name of the Prophet Muhammad, peace be 
upon him and his family. We are interested in exploring how interpreters from var-
ious Islamic schools of thought engage with these narrations. Our investigation has 
uncovered unambiguous references in diverse commentaries, suggesting that these 
words refer to Muhammad and the family of Muhammad, peace and blessings be 
upon them.

The first narration encountered in the commentary by Al-Samarqandi, the Hanafi 
scholar (d. 373 H), and whose chain of narration is not provided for reasons unknown, 
states: “Some have said that Adam declared: ‘By the right of Muhammad, accept my 
repentance.’ Allah, the Almighty, said to him, ‘How did you know Muhammad?’ He 
replied, ‘I saw in every place in Paradise, written: There is no god but Allah, Muham-
mad is the Messenger of Allah. I knew that he is the most honored of your creation, 
so Allah forgave him.’”27

This narration suggests that the name of the Prophet Muhammad, peace be upon 
him and his family, is inscribed in every location Adam visited in Paradise. Thus, Adam 
recognized the intrinsic value, the celestial energy of this name, and the power it 
holds. Consequently, he made it a means to seek repentance from Allah.

The narration found in Al-Durr Al-Manthoor by Al-Suyuti (d. 911 H) is considered 
one of the clearest and most detailed. It is reported that Umar ibn Al-Khattab nar-
rated: “The Prophet (peace be upon him and his Household) said: When Adam com-
mitted the sin, he lifted his head towards the sky and said, ‘I ask You by the right of 
26  Ibn Arabi , Fosoos Al-Hekam, p. 35.
27  Al-Samarkandi ,Interpretation of Al-Samarqandi, vol. 1, p. 72.
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Muhammad, forgive me.’ Allah inspired him, ‘And who is Muhammad?’ Adam replied, 
‘When You created me, I raised my head to Your Throne, and I found written on it: 
There is no god but Allah, Muhammad is the Messenger of Allah. I knew that there 
is no one more honored in Your eyes than the one whose name is mentioned with 
Yours. Then Allah inspired to him, ‘O Adam, he is the last of the prophets from your 
descendants, and were it not for him, I would not have created you.’28 In this nar-
ration, there are important indications that the name of the Prophet Muhammad 
(peace be upon him and his family) is written on the Throne. This implies that Adam 
was aware of writing and could read it. He was the one who initiated seeking forgive-
ness and realized the greatness of the one whose name is linked with the Creator’s 
name, indicating that Muhammad (peace be upon him and his family) is superior to 
Adam and preceded him in existence. Moreover, he is the reason for Adam’s creation 
and existence, highlighting the profound significance of the celestial existence of our 
noble Prophet, peace be upon him and his family.

In another narration with a different chain of narrators, reported by Ibn Al-Mund-
hir through Muhammad ibn Ali ibn Al-Husayn ibn Ali ibn Abi Talib, it is narrated that 
when Adam committed the sin, he felt great sorrow and remorse. Gabriel came to 
him and said, “O Adam, shall I guide you to the door of repentance through which 
Allah will forgive you?” Adam agreed, and Gabriel instructed him to stand in the place 
where he used to converse with his Lord, glorify and praise Him, as nothing is dear-
er to Allah than praise. Then Adam asked, “What should I say, O Gabriel?” Gabriel 
replied, “Say: ‘There is no god but Allah, alone with no partner. To Him belongs the 
dominion, and all praise is due to Him. He gives life and causes death, and He is ev-
er-living, never dying. In His hand is all goodness, and He has power over all things.’ 
Then confess your sin, saying: ‘Glory be to You, O Allah, and with Your praise. There 
is no god but You. Lord, I have wronged myself and have done wrong. Forgive me, for 
none forgives sins except You. O Allah, I ask You by the status of Your servant Muham-
mad and his honor to forgive my sin.’ Adam did as instructed, and Allah said to him, 
‘O Adam, who taught you this?’ Adam replied, ‘O Lord, when You breathed the spirit 
into me and created me as a human, able to hear, see, understand, and contemplate, 

28  Al-Suyuti, Al-Dor Al-Manthoor, vol. 1, p. 51.
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I saw inscribed on the leg of Your Throne: In the name of Allah, the Most Gracious, the 
Most Merciful. There is no god but Allah, alone, with no partner. Muhammad is the 
Messenger of Allah. When I did not see any name accompanying Yours, whether of 
an honored angel or a sent prophet other than the name of Muhammad, I knew that 
he is the most honored among Your creation.’ Allah said, ‘You have spoken the truth. 
I have forgiven you.’ Adam praised and thanked his Lord, filled with the greatest joy 
that no servant had ever experienced when turning to his Lord.”29

This narration differs from the previous one in several aspects. In this version, Ga-
briel is the one who teaches Adam to seek repentance through Muhammad (peace 
be upon him and his Household). Additionally, Adam had self-awareness of the exis-
tence of Muhammad, and the blessed name of Muhammad is explicitly mentioned as 
inscribed on the Throne. This narration emphasizes the unique status of Prophet Mu-
hammad (peace be upon him and his Household) even before the creation of Adam, 
reinforcing the notion of his pre-existence and exceptional position in the divine plan.

In a narration reported by Al-Ayashi (d. 932 AH) in his Tafsir with a clear chain of 
narrators, Imam Ali (peace be upon him) said: “The words that Adam received from 
his Lord were, ‘O Lord, I ask You by the right of Muhammad, now that I have repent-
ed.’ Allah asked, ‘And how do you know about Muhammad?’ Adam replied, ‘I saw 
him written in Your great sanctuary while I was in Paradise.’”30 This narration further 
affirms the presence of the blessed name of Muhammad (peace be upon him and 
his Household), now not only on the Throne but also in the great sanctuary of Para-
dise. The repetition of the mention of his name in different locations emphasizes its 
significance and the profound spiritual impact associated with it. It underscores the 
multifaceted existence and importance of these names in various heavenly realms, 
each carrying its unique divine significance.

In a narration reported by Furat al-Kufi (d. 936 AH) with a new chain of narrators, 
Ibn Abbas narrated that the Prophet Muhammad (peace be upon him and his House-
hold) said, “When the sin occurred with Adam, and he was expelled from Paradise, 
Gabriel came to him. Gabriel said, ‘O Adam, invoke your Lord.’ Adam asked, ‘My be-
29  Al-Suyuti, Al-Dor Al-Manthoor, vol. 1, p. 60.
30  Al-Ayashi, Interpretation of Al-Aiashi, vol. 1, p. 41.
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loved Gabriel, what should I invoke?’ Gabriel said, ‘Say: O Lord, I ask You by the right 
of the five who will emerge from my progeny at the end of time. I pray to You, forgive 
me and have mercy on me.’ Adam then said, ‘O Gabriel, tell me their names.’ Gabriel 
said, ‘Say: O Lord, I ask You by the right of Muhammad, Your Prophet; by the right 
of Ali, the successor of Your Prophet; by the right of Fatimah, the daughter of Your 
Prophet; by the right of Hasan and Husain, the grandsons of Your Prophet; Forgive 
me and have mercy on me.’ Adam invoked with these names, and Allah accepted his 
repentance. This is the meaning of Allah’s saying, ‘Then Adam received from his Lord 
words, and He accepted his repentance.’ (Quran 2:37). There is no troubled servant 
who sincerely invokes Allah by these names except that Allah responds to him.”31

This narration further elaborates on the significance of invoking Allah by the names 
of Prophet Muhammad, Ali, Fatimah, Hasan, and Husain. It reinforces the idea that 
these names hold a special status and carry immense weight in seeking forgiveness 
and mercy from Allah. The unity of meaning between the act of teaching the names 
and the act of receiving them further emphasizes their importance and divine con-
nection.

Al-Alusi (d. 1270 H) commented on this meaning with an eloquent expression 
worth examining in depth. “It was suggested that Adam saw inscribed on the Throne 
the words “Muhammad, the Messenger of Allah,” and he sought intercession through 
it. If the term “word” is used for Jesus, peace be upon him, then it should be extended 
to the greatest spirit, the beloved Prophet (peace be upon him and his Household). 
Jesus, Moses, and others are mere manifestations of his divine lights and flowers 
from the gardens of his radiance.”32

In this context, Al-Alusi brings together the expression of Jesus as a “word” and 
that of the noble Prophet (peace be upon him and his Household) as the “greatest 
spirit,” highlighting the Prophet’s exceptional status. Naturally, the Prophet is greater 
than those mentioned in the Quran as a “word” from Allah’s words, being the epito-
me of the powerful and transformative words capable of changing the reality of sins 
into sincere and purifying repentance. This quality elevated Adam to divine selection 
31  Al- Kufi, Furat Al-Kufi, p. 58.
32  Al- Alusi ,Rooh Al-Ma’ani, vol. 1, p. 227.
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and subsequently to divine preference, as stated in the Quran: “Then his Lord chose 
him and turned to him in forgiveness” (Taha: 22).

Upon comparing these two verses in a semiotic equation and conducting a substi-
tution operation between the expressions while eliminating the similarities, a pro-
found connection emerges.

Then his Lord chose him + turned to him = so Adam received words from his Lord 
+ turned to him

We find, after deleting the commonalities between both sides of the equation, 
which is the expression “He repented.”

It follows that: Then his Lord chose him = so Adam received words from his Lord.
Hence, the process of receiving words is equivalent, contextually, to learning 

names, and the knowledge of these names or words becomes a significant factor 
in generating repentance. Repentance, in turn, paves the way for divine selection, 
a level within the degrees of infallibility. This selection is not a random occurrence 
but a status attained by Adam after receiving specific words. The semantic value of 
the reception process is thus equal to the rank of selection achieved by Adam due to 
these words.33 This perspective may facilitate our understanding of the words with 
which Allah tested Abraham (peace be upon him) in a later stage of comprehension.

33  Idan, Sabah Hammoud, “The Levels of Qur’anic Significance between Concealment and Selection in Light of 
Contextual Relationships”, Journal of Arabic Language and Literature, University of Kufa, No. 22/1 (2015), 
p. 471.
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Conclusion
After this brief journey through the exegesis books, which constitute a valuable 

source for understanding the text through narratives, and a indispensable resource in 
reaching the reality of Quranic comprehension, we can summarize the most signifi-
cant semantic values obtained from the essence of the research:

1. This perspective, which reveals an important stage in the Quranic understanding, 
places the Prophet in his heavenly position, for the sake of which Allah created him, 
and elevated him to this sublime status with His Noble Name. This positions him as a 
crucial means for the repentance of sinners, even if they are like Adam and his wife.

2. Adam’s recognition of the importance of these names and words represents a 
critical stage in the status shared by the Prophet and those who share the titles of 
names and words with him. It should serve as an incentive for others to emphasize 
the significance of legitimate intercession and correct the understanding of interces-
sion within theological doctrines.

3. Undoubtedly, the existence of these names and words predates the existence 
of Adam. This clear indication suggests that our Prophet Muhammad, peace be upon 
him and his family, was present before the creation of Adam.

4. Understanding the significance of the names and words and the extent of their 
existence in the world of the celestial realm is an essential element in structuring 
the knowledge framework for Adam and his descendants among the prophets. This 
framework aids in the exploration of the ranks of divine selection in prophethood and 
the chosen nature of the message.

5. It is crucial to pay attention to these narratives, verifying their semantic rela-
tionship with the contexts of the Quranic text at various stages of faith in the unseen. 
The Quran considers faith in the unseen an essential component of the belief of all 
believers.
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Résumé
Certains vocabulaires de l’expression coranique sont 

restés un point de désaccord dans la clarification de leur sig-
nification. Ceux qui travaillent dans la compréhension des 
processus n’ont pas réussi à unifier leur vision interpréta-
tive, ou du moins à y converger pour trouver un objectif 
sémantique commun qui apaise la soif du chercheur pour 
la signification du texte coranique. Parmi ces mots se trou-
vent le mot « noms » que Dieu Tout-Puissant a enseigné à 
Adam (que la paix soit sur lui), ainsi que le mot « paroles » 
qu’Adam a rencontrées comme raison de son repentir, puis 
il a été choisi, et d’autres mots qui contiennent des signes 
sémantiques, ou différents possibilités d’interprétation. La 
recherche ici visait à faire la lumière sur certains des nar-
rations interprétatives mentionnées par les spécialistes de 
l’hadith, dont les commentateurs ont bénéficié pour identi-
fier leurs extensions externes, et le plus important de ces ex-
tensions est notre Prophète Muhammad (qu’Allah le bénisse 
ainsi que sa famille). Il s’agit d’une lecture sérieuse pour 
présenter ces opinions et tenter de saisir leurs significations 
prépondérantes selon les commentateurs les plus célèbres. 
Elle contient une vision objective pour rapprocher les points 
de signification de ce qui sert la vérité mahométane dans 
l’existence terrestre et sa contrepartie dans l’invisible, et 
révéler les secrets de cette personnalité dont le Créateur a 
voulu qu’elle soit le centre de l’existence, et l’un des grands 
secrets de la Création.
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Le Premier dans la création : Muhammad (qu’Allah le bénisse ainsi que sa famille) Lecture sémantique dans les narrations interprétatives

Introduction
La différence de compréhension entre les commentateurs concernant la com-

préhension du sens de certains vocabulaires coraniques est une indication claire qu’il 
existe certains secrets qui doivent être recherchés pour orienter leur sens vers les 
significations requises. Le processus d’obtention de significations possibles est un 
processus complexe et entrelacé, et nécessite un suivi sérieux afin de comprendre les 
significations mentionnées par les interprètes qui s’appuient souvent sur leur patri-
moine linguistique sémantique, et sur leur connaissance des méthodes systémiques 
et des contextes internes et externes qui accompagnent le naissance du texte cor-
anique, tels que les raisons de la révélation, le poste de transmission, le système de 
révélation, les événements enregistrés dans les livres biographiques, les récits inter-
prétatifs, les livres de hadiths ou les questions personnelles spécifiques à chaque in-
terprète telles que les révélations et l’inspiration.

Malgré tout cela, certains vocabulaires de l’expression coranique sont restés un 
point de désaccord dans la clarification de leur signification. Ceux qui travaillent dans 
la compréhension des processus n’ont pas réussi à unifier leur vision interprétative, 
ou du moins à y converger pour trouver un objectif sémantique commun qui apaise la 
soif du chercheur pour la signification du texte coranique. Parmi ces mots se trouvent 
le mot « noms » utilisé par le Coran dans la parole du Tout-Puissant : « Et Il apprit à 
Adam tous les noms, puis Il les présenta aux Anges et dit : « Informez-Moi des noms 
de ceux-là, si vous êtes véridiques!», ainsi que le mot « paroles » dans la parole du 
Tout-Puissant : « Puis Adam reçut de son Seigneur des paroles, et Allah agréa son re-
pentir car c’est Lui certes, le Repentant, le Miséricordieux ».

Et d’autres vocabulaires qui contiennent des références sémantiques ou des possi-
bilités d’interprétation qui conduisent à des significations spécifiques contenant une 
confusion cognitive explicite. La recherche ici a tenté de faire la lumière sur certains 
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des narrations interprétatives mentionnés par les spécialistes de l’hadith et dont les 
commentateurs ont bénéficié pour identifier les référents, et l’un des plus impor-
tants de ces référents est notre Prophète Muhammad (qu’Allah le bénisse ainsi que 
sa famille). Cette recherche est une lecture sérieuse pour présenter ces opinions et 
tenter de capter leurs significations prédominantes selon les commentateurs les plus 
célèbres, dans laquelle il y a une vision objective pour converger les signes de signifi-
cation, tout en servant la vérité mahométane dans l’existence terrestre, et ce que 
lui correspond dans l’existence invisible, et révélant les secrets de cette personnalité 
dont son Créateur a voulu qu’elle soit le point central de l’Existence, et l’un de Ses 
grands secrets dans Sa création.

En nous référant aux livres d’histoire et de biographies, nous ne trouvons pas d’in-
dications claires sur la relation du Noble Messager avec la période dans laquelle no-
tre père Adam (que la paix soit sur lui) a vécu, mais en revenant aux narrations de 
hadiths dans certains livres d’interprétation, nous trouvons des indications claires sur 
la mention du Prophète simultanément avec la mention d’Adam (que la paix soit sur 
lui), le père de l’humanité, et c’est ce qui clairement nous préoccupe. Nous avons be-
soin de positions franches et audacieuses, que nous analysons et regardons avec une 
précision objective, dont le but est d’aboutir à une conviction scientifique qui soit loin 
du fanatisme et des préjugés doctrinaux, mais présente plutôt toutes les opinions de 
manière scientifique basée sur les règles critiques constructives  et étudier la struc-
ture textuelle et essayer de clarifier le texte pour atteindre le point sémantique le 
plus proche possible sur lequel nous pouvons nous appuyer pour connaître la vérité 
coranique dont jouit notre Saint Prophète. Ceci est en deux sections principales :
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Premièrement : Les noms bénis dans le pavillon du trône :
Certains récits interprétatifs indiquent que le nom du Noble Prophète (qu’Allah 

le bénisse ainsi que sa famille) existait des milliers d’années avant sa naissance, à 
l’époque d’Adam (que la paix soit sur lui). En effet, il a existé avant l’existence d’Adam 
et avant que Dieu ne fasse de lui un calife sur terre, et cela peut être découvert à la 
lumière des narrations mentionnées dans l’interprétation de ce verset : « Et Il apprit à 
Adam tous les noms, puis Il les présenta aux Anges et dit: «Informez-Moi des noms de 
ceux-là, si vous êtes véridiques!» (dans votre prétention que vous êtes plus méritants 
qu’Adam). [Sourate Al-Baqarah : 31].

Avant de s’arrêter à ces connotations, et de comprendre le vocabulaire du roman 
; Il est nécessaire de clarifier certaines des questions auxquelles les commentateurs 
ont prêté attention dans leur tentative de comprendre le verset béni. Parce qu’il est 
utile pour rapprocher ces significations et les comprendre en termes d’interprétation 
et de signification, comme suit :

Premièrement : Lecture :
La lecture célèbre qui a été enregistrée dans le Noble Coran est que le verbe : (Ap-

prendre) est à la voix active, ce qui signifie que son sujet est le Seigneur Tout-Puissant, 
et il a été lu : «Et Il (Adam) est appris aux noms» à la voix passive1, donc Adam (que 
la paix soit sur lui) est au nominatif comme substitut du sujet ; Pour que son éduca-
teur ne soit pas nommé. Ou que l’apprentissage d’Adam (que la paix soit sur lui) s’est 
produite d’un autre côté : elle a peut-être été l’intermédiaire dans l’apprentissage, ou 
bien il a appris les choses et les noms seul grâce à sa présence au Paradis. On dit donc 
que cet apprentissage a eu lieu : ((Soit en créant une connaissance nécessaire des 
noms chez Adam, soit en lui inculquant, et il n’a pas besoin d’un précédent conven-
tionnel pour être séquencé, et l’apprentissage est une action qui aboutit souvent à la 
connaissance, et pour cette raison il est dit : Je lui ai appris, mais il n’a pas appris))2, 

1  Voir : Tafsir « Kanz al-Daqa’iq wa al-Gara’ib », vol. 1, p. 345..
2  Dictionnaire du langage de la jurisprudence, p. 16.
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car le processus d’apprentissage à cet égard est un processus interactif entre deux 
parties : un enseignant et un apprenant.

Quant à ce que dit le Tout-Puissant : « puis Il les présenta aux Anges ». Ubaye a lu : 
puis les a présentés, et Ibn Massoud a lu : puis les a présentées. Le pronom, selon le 
premier, se réfère aux significations, soit dans le mode d’ «Istikhdam’, qui consiste à 
mentionner un mot et à en exprimer le sens, et par son pronom, on exprime un autre 
sens. Ou en supprimant le génitif, et à sa place, on met une définition du mot, et cela 
est dû au fait que le masculin a la Prédominance sur le féminin, selon le consensus 
des personnes rationnelles. Dans les deuxième et troisième, le pronom fait référence 
aux noms, soit également par le mode d’ «Istikhdam’, soit par suppression d’un géni-
tif, pour exprimer les significations de ces noms3. Toutes ces possibilités indiquent la 
prédominance des Rationnels concernant les «noms», ce qui signifie qu’il s’agit de 
noms d’êtres rationnels.

Deuxièmement : les noms et leurs significations :
Certains des narrations dont nous disposons indiquent clairement que ces noms 

sont des noms ayant certaines significations qu’Adam (que la paix soit sur lui) a ap-
prises, soit directement, soit par un intermédiaire. Dans l’interprétation attribuée à 
l’Imam Al-Askari (que la paix soit sur lui) [mort en 260 AH], il a dit : « Et Il apprit à 
Adam tous les noms » : les noms des prophètes de Dieu, les noms de Muhammad 
(qu’Allah le bénisse ainsi que sa famille), Ali, Fatima, Al-Hassan, Al-Hussein, les bons 
de leur famille, les noms des meilleurs de leurs chiites et les noms de leurs plus féroces 
ennemis). « Puis Il les présenta … » Il a présenté Muhammad (qu’Allah le bénisse ainsi 
que sa famille), Ali et les Imams –aux Anges-, ce qui signifie que Dieu a montré leurs 
fantômes, et ils étaient des lumières dans le monde des Ombres))4. Voici une déclara-
tion selon laquelle ces noms existent pour des significations (Entités rationnelles) qui 

3  Voir : « Kanz al-Daqa’iq wa al-Gara’ib », vol. 1, p. 345.
4  Interprétation de l’Imam Al-Askari, page 217.
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se présentent comme des fantômes lumineux sous le dais du trône. Dieu Tout-Puis-
sant les a créés avant la création d’Adam (que la paix soit sur lui). Ils font référence 
aux noms des prophètes, y compris Muhammad (qu’Allah le bénisse ainsi que sa fa-
mille). Ceci est une preuve que la présence du Prophète pendant cette période était 
sous la forme d’un fantôme lumineux. Il n’y a aucune preuve du mot ou du verset et 
de son contexte pour prouver cette signification. Par conséquent, nous devons suivre 
d’autres narrations interprétatives concernant cette pause interprétative, ce qui peut 
nous aider à comprendre la signification proche de cette pause interprétative.

Dans la narration transmise par Furat al-Kufi (352 AH) dans son Exégèse, avec sa 
chaîne de transmission sous l’autorité de l’Imam al-Sadiq (que la paix soit sur lui), 
il dit : ((... Allah Le Tout-Puissant était et il n’y avait rien avec Lui, alors Il a créé cinq 
personnes de la lumière de Sa majesté, et [a donné] à chacun d’eux un nom de Ses 
noms révélés, Il est le Digne de Louange et Il a appelé [son Prophète] Muhammad, 
Il est le Très-Haut et il a appelé le Commandeur des Fidèles Ali, et il a les plus beaux 
noms, donc il en a dérivé Hassan et Husayn, et il est le Créateur, donc il a dérivé de ses 
noms un nom pour Fatima, ainsi quand il les a créés, il les a placés dans le «Mithaq, 
ils sont donc à la droite du Trône...))5. Cette narration était plus claire que ce qui a 
été mentionné dans l’interprétation de l’Imam Al-Askari, car elle indique clairement 
qu’il existe des lumières créées par Sa Majesté le Très-Haut, et ces lumières sont les 
véritables significations que porte le nom. que les noms dérivent de Ses noms, le 
Très-Haut, et cela soulève pour nous une discussion importante ; C’est la relation 
entre le nom et sa dérivation à partir du mot, et comment il peut être un signe et un 
guide pour la signification dans l’esprit ou dans l’image extérieure; parce que le nom 
selon la dérivation, est ce qui est un signe de la chose, et est une preuve qui l’élève 
à l’esprit, des mots, des attributs et des verbes, et son usage, linguistiquement, est 
dans le mot qui est destiné à un sens qu’il soit composé ou singulier, le rapportant ou 
un prédicat, ou le lien entre eux, et son usage, conventionnellement, est au singulier 
5  Interprétation de Furat Al-Kufi, page 57.
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qui indique un sens en soi, non associé à l’un des trois temps))6. Il ressort clairement 
des détails de la narration qu’Adam (que la paix soit sur lui) connaissait la vérité sur 
ces êtres lumineux, il avait donc besoin de connaître leur indication, c’est pourquoi il 
a posé des questions sur leurs noms. La narration mentionnée par Furat al-Kufi con-
tinue en complétant la scène en disant : ((Quand Dieu Tout-Puissant créa Adam (que 
la paix soit sur lui), Il les regarda à droite du trône et dit : Ô Seigneur, qui sont-ils ? Il 
dit : Ô Adam, ce sont Mes élites et Mes préférés. Je les ai créés de la lumière de Ma 
majesté, et j’ai créé pour eux un nom à partir de Mes noms. Il a dit : « O Seigneur, je 
Te jure par Ta grâce sur eux. Apprends-moi leurs noms. Il dit : « Ô Adam, ils sont en 
ta confiance, car Ils sont de mes secrets, et personne d’autre ne peut les voir sans ma 
permission. Il dit : « Oui, Seigneur. Le Tout-Puissant a dit : Ô Adam, donne-moi cette 
alliance. Il fit donc alliance avec lui, puis lui apprit leurs noms, puis les présenta aux 
anges...))7. Cela nécessite que ces noms soient destinés à des entités existantes et 
rationnelles, parce qu’ils dérivent des attributs du Seigneur, qui représente l’essence 
de l’existence rationnelle, nous pouvons dire que ces noms «sont les entités forma-
trices, qui sont les manifestations des attributs; car tout existant formé et créé est 
l’apparence et la manifestation d’un attribut spécial, et la connaissance de ces mani-
festations et particularités fait partie des plus hautes connaissances divines véritables 
». Ce qui ne peut être vu que par ceux qui sont témoins des attributs de Majesté et 
de Beauté selon leurs réalités. Le résultat de cette perspicacité : est la réalisation du 
monothéisme, la connexion complète, la suppression des désaccords et du dualisme 
dans les mondes, et la pure orientation vers le Dieu Unique, et le déni de tout pouvoir, 
puissance, capacité concernant autre chose que Dieu, le Tout-Puissant, le Puissant))8. 
Cette signification est soutenue par M. Tabataba’i dans son interprétation de ce ver-
set en disant : ((Les significations de ces noms étaient des êtres existants, vivants et 
rationnels, cachés sous le voile de l’invisible, et la connaissance de leurs noms n’était 

6  Dictionnaire du langage des juristes, p. 16.
7  Interprétation de Furat Al-Kufi, page 57.
8  Enquête sur les paroles du Saint Coran, vol. 8, p. 94
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pas comme la connaissance que nous avons des noms des choses))9. L’important est 
que ce récit évoqué par Furat al-Kufi fait référence à l’un des secrets du Seigneur, qu’il 
gardait avec lui en tant que preuve devant les prophètes et les messagers.

C’est la preuve que la connaissance de ces significations est spécifique à un degré 
de compréhension universelle dont seule l’élite est consciente. En fait, cette parole de 
Dieu : «Ils sont de mes secrets, et personne d’autre ne peut les voir sans ma permis-
sion», peut nous révéler le secret de la connaissance des mots qu’Adam a rencontrés 
dans un autre verset.

Nous pouvons découvrir une nouvelle preuve contextuelle linguistique qui con-
firme que ces noms sont des entités lumineuses rationnelles, et cela vient de l’usage 
coranique du pronom « rationnel » dans la phrase : (Il les présenta), puis l’usage du 
nom démonstratif pluriel rationnel «ceux-là» dans l’énonciation : « Informez-Moi des 
noms de ceux-là, si vous êtes véridiques ». Ce sont autant de signes qui indiquent 
que ces noms sont des êtres rationnels, ils sont des lumières dans le monde de « al-
Thar » (qui est un monde spirituel antérieur). Lorsque ces noms seront incarné dans 
le monde des rationnelles, ils passent du pouvoir à l’action (ils émergent de la latence 
à la vérification externe). Ces usages contiennent des secrets existentiels, invisibles, 
spécifiques à Sa connaissance, le Tout-Puissant, et à la connaissance de ceux dont Il 
veut les informer. Dieu Tout-Puissant révèle le contenu caché de Sa connaissance, qui 
se trouve dans le monde de l’invisible (C’est Lui] qui connaît le mystère. Il ne dévoile 
Son mystère à personne sauf à celui qu’Il agrée comme Messager). Et le premier qui 
mérite de connaître l’invisible est le premier des successeurs de Dieu. ((Et parmi ces 
secrets, se trouve ce don du Très Miséricordieux. Si ces perfections - dont le prophète 
Adam (que la paix soit sur lui) ne s’est pas écarté - étaient au stade de latence et 
d’intégration, alors ils ne font qu’une seule unité, et s’ils atteignent le stade de perfec-
tions réelles et de multiplicité globale, elle devient l’une de celles qui ont de l’intellect 

9  Al-Mizan fi Tafsir al-Qur’an, vol. 1, p. 117.
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et est digne de lui rendre le pronom pluriel))10.  Connaître ces noms est considéré 
comme une nécessité indispensable à l’existence du prophète Adam (que la paix soit 
sur lui), en tant qu’ils sont des êtres rationnels qui ont une nécessité dans le sort du 
califat cosmique de la part de Dieu Tout-Puissant.

A travers cet aperçu linguistique, nous pouvons soutenir ceux qui croient que la pa-
role de Dieu Tout-Puissant (Et Il apprit à Adam tous les noms) : cela veut dire l’essence 
en son apparence. Et dans Sa parole : (Il les présenta) : c’est l’essence en elle-même. 
Et dans Sa parole : (des noms de ceux-là): en ce sens que ces entités sont des noms 
et des manifestations de véritables Attributs))11. Cette vision interprétative et ces se-
crets linguistiques contiennent une réponse à ceux qui disent que l’apprentissage des 
noms vise à apprendre les noms des choses, ou à apprendre différentes langues, ou la 
capacité de connaître les choses par leurs noms. La preuve que ces opinions sont loin 
d’avoir un sens immédiat est que Dieu Tout-Puissant, dans son dialogue avec Adam et 
les anges, a utilisé un langage dans lequel il a dialogué avec les anges, concernant la 
question du califat sur terre, car Il utilisait les choses par leurs noms connus d’Adam 
et des anges ; parce que la connaissance des langues, ou du moins la connaissance 
des noms des choses, s’est réalisée grâce au dialogue transmis par le Saint Coran, en-
tre Dieu Tout-Puissant et les anges, sur la question du califat. (Lorsque Ton Seigneur 
confia aux Anges: “Je vais établir sur la terre un vicaire (Khalîfah). Ils dirent: “Vas-Tu 
y désigner un qui y mettra le désordre et répandra le sang, quand nous sommes là 
à Te sanctifier et à Te glorifier?” - Il dit: “En vérité, Je sais ce que vous ne savez pas!) 
[Al-Baqarah : 30]. C’est un événement antérieur dans le temps ; Parce que cela s’est 
produit avant la question de l’apprentissage des noms, il ressort clairement du pro-
cessus de dialogue en cours entre le Dieu Tout-Puissant et les anges que cela s’est 
déroulé dans une langue spécifique et que cela a des connotations connues de toutes 
les parties. Il n’est pas possible que le processus de parole soit un avantage pour Adam 
(que la paix soit sur lui), par lequel il se distingue d’eux, en supposant que les noms 

10  Interprétation du Saint Coran par Mustafa Khomeini, partie 5. page 337.
11  Enquête sur les paroles du Saint Coran, p. 94.
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des choses, ou des langues, soient ce qui est prévu dans le processus d’apprentissage.
 C’est ce que l’on constate chez certains commentateurs modernes, dans leur 

tentative de commercialiser la théorie de l’enseignement des noms des existants, à 
l’instar d’un groupe de commentateurs qui les ont précédés. De même, suivant les 
paroles des théoriciens du langage qui disent que la langue est «conventionnelle», 
à partir de ce verset précédent, il dit : ((Nous y sommes, nous assistons à une partie 
de ce secret divin que Dieu a confié à cet être humain, en lui remettant les rênes du 
califat. Le secret de la capacité de symboliser les significations par les noms, le secret 
de la capacité de donner des noms aux personnes et aux choses qui en font - les 
mots prononcés - des symboles pour ces personnes et ces choses tangibles. C’est 
une capacité d’une grande valeur dans la vie humaine sur Terre. Nous réalisons sa 
valeur jusqu’à imaginer la grande difficulté, si l’homme n’était pas doté de la capacité 
de symboliser les significations par les noms, sans parler de la difficulté de la con-
versation et de la communication, lorsque chaque l’individu, pour parler de quelque 
chose aux autres, a besoin d’apporter la chose elle-même devant lui, afin qu’il puisse 
en parler))12. Nous remarquons comment Sayyid Qutb a essayé avec force de défen-
dre son opinion selon laquelle apprendre des noms, c’est apprendre les langues à 
Adam, et cette opinion se heurte à de nombreuses objections réalistes, y compris ce 
que Sayyed Tabataba’i a expliqué dans Tafsir Al-Mizan, lorsqu’il a déclaré : ((Et quel 
argument est avancé lorsque Dieu Tout-Puissant enseigne à un homme la connais-
sance des langues, puis qu’il se vante de cet homme auprès les anges , argumentant 
contre eux avec cet enseignement ? Même s’ils sont des anges honorés et obéissant, 
et ils agissent selon Son ordre, quand il leur dit : Cet homme est mon calife et celui 
qui mérite d’être honoré sans vous ? le Tout-Puissant pourrait dire : Informez-moi 
sur ces langues que les descendants de celui-ci utiliseront, pour la conversation et la 
communication, si vous êtes véridiques dans votre revendication ou votre demande 
de mon califat sur terre. Cependant, la perfection du langage est la connaissance des 
intentions des cœurs, et les anges n’ont pas besoin d’y parler, mais plutôt d’en recev-
12  Sayyid Qutb : Fi Zilal al-Quran 1ère édition (Beyrouth). Dar al-Turath al-Arabi, 1967), p. 67.
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oir ces intentions sans aucun intermédiaire, car ils ont une perfection qui dépasse la 
perfection de la parole))13. Donc, ces noms doivent contenir des secrets échappant à 
la connaissance des anges, et sont spécifiques à la position d’Adam (que la paix soit 
sur lui) laquelle Dieu a voulu lui rendre éligible au poste de califat, et à la position 
des califes qui gouverneront la terre par autorisation divine, afin que cette position 
est incluse sous le titre de prophétie, de message ou d’imamat. ((Il ressort de ce qui 
précède que la connaissance des noms de ces significations doit être telle qu’elle 
révèle leurs faits et leurs existences, sans simplement ce que la situation linguistique 
garantit de donner au concept. Ces noms connus sont des faits extérieurs et des exis-
tences concrètes. , et pourtant ils sont cachés sous le voile de l’invisible, l’invisible des 
cieux et de la terre. En effet, la connaissance de ces significations, selon leurs faits, 
était premièrement accessible et possible à un être terrestre et non à un ange céleste, 
et deuxièmement : cette connaissance est liée au califat divin))14. À la lumière de cette 
vision, il devient clair que ces noms ont des vérités célestes dans le monde invisible 
que Dieu Tout-Puissant ne révèle qu’à Ses serviteurs les plus spéciaux, et la première 
de ces vérités est la vérité du Prophète Muhammad (qu’Allah le bénisse ainsi que sa 
famille), telle que confirmée par les narrations susmentionnées.

Et dans un autre narration de Cheikh Al-Saduq (381 AH), dans le livre Kamal Al-Din 
et Tamam Al-Nimah, avec sa chaîne de transmission sous l’autorité d’Al-Sadiq, Jaa-
far bin Muhammad, que la paix soit sur eux : ((...Dieu, Bienheureux et Très-Haut, a 
enseigné au Prophète Adam (que la paix soit sur lui) les noms de toutes les preuves 
de Dieu, puis les a présentées - et c’étaient des esprits - aux anges, il a donc dit : 
Informez-moi si vous êtes véridiques, dites-moi que vous méritez plus le califat sur 
terre pour votre louange et votre sanctification que le Prophète Adam (que la paix 
soit sur lui). Ils dirent : Gloire à Toi, nous n’avons aucune connaissance sauf ce que Tu 
nous as enseigné, car Tu es l’Omniscient et le Sage. Dieu, Bienheureux et Très-Haut, 
dit : « Ô Adam, informe les de leurs noms », quand il leur informa de leurs noms, 

13  Al-Mizan fi Tafsir Al-Mizan, vol. 1, p. 117.
14  Ibid, vol. 1, p. 117.
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ils reconnurent leur grand statut auprès de Dieu Tout-Puissant, et ils savaient qu’ils 
étaient plus dignes d’être les successeurs de Dieu sur la terre et ses preuves sur ses 
créatures. Puis il les éloigna de leur vue et leur ordonna de leur être fidèles et de les 
aimer, et leur dit : « Ne vous ai-je pas dit que je connais les secrets des cieux ? et la 
terre, et je sais ce que vous révélez et ce que vous cachez ?))15. Ce récit contient des 
ajouts nouveaux qui diffèrent des deux précédents, car il est mentionné qu’ils sont 
des esprits, ce qui témoigne de leur existence concrète en dehors des corps. L’autre 
ajout est que Dieu Tout-Puissant a voulu, à travers cette discussion, révéler la valeur 
des gens de ces noms. Ce qui est le plus important à cet égard, c’est que Dieu leur a 
montré les prophètes et les gardiens, en particulier le Sceau des Prophètes, qui est le 
maître du premier et du dernier, et son successeur, le Commandeur des Fidèles, et ses 
fils infaillibles - que les prières de Dieu soient sur eux tous.

Peut-être que la perspective selon laquelle Ibn Arabi (638 AH) a considéré ces sig-
nifications s’est incarnée dans sa parole, se référant à ce verset : ((C’est parce que le 
prophète Adam est le porteur des noms, comme l’indique la parole du Tout-Puissant 
: (Et Il a enseigné à Adam tous les noms), tandis que Muhammad (qu’Allah le bénisse 
ainsi que sa famille) est le porteur des significations de ces noms que le prophète 
Adam (que la paix soit sur lui) avait porté, qui sont des paroles qu’il a mentionné: (On 
m’a donné des Paroles Complètes), car celui qui se loue est plus puissant et plus com-
plet que celui qu’on loue))16. Muhammad ou (la vérité mahométane) a reçu les vérités 
de ces noms, et c’est ce qu’Ibn Arabi appelle le Jawami’ al-Kalim. Si Adam (que la paix 
soit sur lui) est l’être humain apparent qui s’identifie à l’existence extérieure dans les 
formes de ses individus, alors Muhammad (qu’Allah le bénisse ainsi que sa famille) est 
l’être humain intérieur spécifique au monde intelligible17.

 Ainsi, nous atteignons ici un résultat important dans la recherche de l’existence 

15  Kamal Al-Din et Tammam Al-Nimah, p.14.
16  Al-Futuhat al-Makkiyya, par Ibn Arabi, vol. 1, p. 109.
17  Voir : Fusus Al-Hikam, vol. 2, p. 35.
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invisible du plus Grand Messager (qu’Allah le bénisse ainsi que sa famille), que le 
Coran nous transmet avec des signes qui nécessitent beaucoup de sophistication, de 
réflexion et de contemplation, et il est nécessaire d’y parvenir grâce à un degré de 
investigation dans la recherche au-delà des mots et de leurs connotations, et les sig-
nifications des mots qui vont au-delà du monde des mots et entrent dans le monde 
de l’esprit et dans le Royaume, ce dont traite la section suivante.

Deuxièmement : Muhammad (qu’Allah le bénisse ainsi que sa famille) est la pa-
role de Dieu dans l’Etre.

Les versets les plus controversés dont les significations ont été soulevées, et le 
désaccord est devenu intense dans leur compréhension et dans la compréhension 
de leur vocabulaire, sont les paroles du Tout-Puissant : (Puis, Adam reçut de son Sei-
gneur des paroles, et Allah agréa son repentir car c’est Lui, certes, l’Accueillant au re-
pentir, le Miséricordieux) [Al-Baqarah : 37]. Un profond désaccord s’est produit entre 
les commentateurs et les chercheurs dans l’interprétation et la compréhension du 
sens de la Réception en premier, et du sens des mots individuels (paroles) en second. 
Ce désaccord est devenu clair dans le grand nombre de narrations qui ont été men-
tionnées pour définir le sens prévu de la Réception et la signification prévue des « pa-
roles » que le prophète Adam (que la paix soit sur lui) a reçues et qui étaient la raison 
de son repentir. Par conséquent, nous avons besoin d’investigations importantes pour 
obtenir les résultats souhaités, comme suit :

Premièrement : La Lecture :
  Il est à noter qu’il y a deux lectures dans ce verset béni : La première : ce que font 

la plupart des récitants, dans laquelle le sujet est (Adam) et l’objet est (les paroles), 
qui est la lecture du Coran, bien connue.

La seconde : C’est celle qui était propre à Ibn Katheer, selon l’avis de la plupart des 
commentateurs. Mais il y a ceux qui prétendent que cette lecture est la lecture d’Ibn 
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Katheer, des gens de La Mecque, d’Ibn Abbas et de Moudjahid, et c’est celle qui met 
(Adam) comme objet, et met (Kalimat=paroles) comme sujet18.

Ibn Khalawayh (370 AH) a essayé de clarifier l’argumentation pour chaque lecture, 
et il a dit : ((Il se lit avec le nominatif d’(Adam) et l’accusatif des (paroles), et aussi 
avec l’accusatif d’(Adam) et le nominatif des (paroles). L’argument est au nominatif 
d’Adam, c’est lorsque Dieu Tout-Puissant a enseigné les paroles au prophète Adam 
(que la paix soit sur lui) et lui a ordonné de les faire, Adam (que la paix soit sur lui) les 
a reçues en les acceptant. et l’argument pour qu’(Adam) soit dans le cas accusatif est 
qu’on dit : Tout ce qu’il t’a reçu, tu l’as reçu. C’est ce que les grammairiens appellent 
la participation au verbe))19. Cette différence entre les deux lectures a un impact sur 
la compréhension d’autres connotations de la réception et du sens des paroles, ce qui 
apparaîtront clairement à travers d’autres sujets.

Deuxièmement : Le sens de «Réception des Paroles» :
     Ce que ce noble verset suggère, c’est que le prophète Adam (que la paix soit 

sur lui) était sensible à ces paroles, s’y soumettant volontairement et facilement, et 
que ses relations avec elles étaient conformes au principe de l’endoctrinement et de 
la vaccination. Peut-être que la répétition de (فــاء التعقيــب = Fa’ al-Taqeeb) dans le pro-
cessus de réception (  indique (fa-taba = فتاب ) et dans le résultat de la Réception (فتل�ق
l’immédiateté et la franchise de la réception, la force de la réponse au repentir, la pro-
fondeur de la réponse et la chaleur de l’interaction, tous révèlent cette spontanéité 
positive dans le processus de réception, et l’amertume de l’expérience qu’Adam (que 
la paix soit sur lui) a vécue en quittant le Paradis, ainsi que la difficulté de se sentir 
désobéissant, ont peut-être joué un rôle dans la préparation d’Adam à la réception. 
Ce type de réception rapide, il était donc obéissant et réactif. C’est pourquoi les com-
mentateurs se sont efforcés d’expliquer le type de réception et de clarifier ses degrés 

18  Lettres d’Al-Sharif Al-Murtada, vol. 2, p. 115.
19  Ibn Khalawayh, Al-Hujjat fi Al-Saba’ al-Qira’at, p. 51.
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possibles, en traitant des données de la structure linguistique et grammaticale.
Al-Samarqandi (373 AH), l’auteur de l’interprétation, estime que (Réception) a deux 

significations selon les deux lectures. Si la lecture est sous la forme nominative, alors 
sa signification est « prendre » et « accepter » de son Seigneur, et il est dit : « recevoir 
» et « saisir » ont un seul sens dans la langue. Quant à celui qui lit avec l’accusatif (  فتل�ق
 il a reçu Adam), c’est-à-dire : les paroles l’ont reçu de son Seigneur, alors il est dit  = آدمَ
: «J’ai reçu un tel» 

ً
 c’est-à-dire : Dieu  اســتقبلتُه ,«dans le sens : «je l’ai reçu : تلقيــتُ فلانــا

Tout-Puissant lui a inspiré des paroles, alors il s’est excusé avec ces paroles et l’a sup-
plié, alors Dieu a accepté son repentir))20, mais il ne s’est pas arrêté au sens de ces pa-
roles, mais plutôt cela est confié aux narrations pour comprendre leurs significations.

Al-Sharif Al-Murtada (436 AH) a essayé de séparer deux types de (réception), en 
fonction des deux lectures avec lesquelles le verset a été lu. Quant à ce qui concerne 
la lecture nominative «بالرفــع» du mot (Adam), il dit : ((Le Tout-Puissant en disant : 
(  il a reçu ) a évité de dire  : J’ai désiré Dieu par ces paroles, ou je lui ai demandé=  فتل�ق
après elles, parce que le sens de (réception) l’indique et vise à ce qui a été omis du 
discours en bref, c’est pourquoi Dieu Tout-Puissant a dit : «et Allah agréa son repen-
tir» Dieu n’accepte pas son repentir à moins qu’il ne le demande et ne le supplie avec 
ces paroles)) 21, cela vise à répondre à une supplication que le prophète Adam (que 
la paix soit sur lui) a invoquée son Seigneur. Dieu a donc répondu à son appel par la 
médiation de ces noms, et la réponse a été par (Fa’), associé au repentir.

Puis Al-Murtada passe à la deuxième lecture, qui est la lecture d’Ibn Katheer, des 
gens de la Mecque, d’Ibn Abbas et des Moudjahid (selon son avis) : en plaçant (Adam) 
au cas accusatif, et en mettre (les paroles) au cas nominatif, et il dit : ((Selon cette 
lecture, le sens de recevoir n’est pas l’acceptation du repentir ; plutôt, le sens est : Les 
paroles l’ont sauvé par le salut et la miséricorde))22. D’où le sens : Les paroles étaient 
celles qui ont pris l’initiative et se sont précipités afin de le sauver, sur ordre de Dieu 

20  Tafsir al-Samarqandi, vol. 2, p. 72.
21  Lettres d’Al-Sharif Al-Murtada, p. 115.
22  ibid, vol. 2, p. 115
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Tout-Puissant. Cela indique que ces paroles ont la capacité de réfléchir et de penser, 
et c’est une indication importante de leur vitalité et de leur efficacité. Cette signifi-
cation nous aide à arriver au sens le plus proche mentionné pour (les paroles) selon 
différents contextes coraniques.

Quant à Cheikh al-Tusi (460 AH), il a un autre point de vue pour expliquer ce pro-
cessus de réception, puisqu’il dit : « Le verbe était attribué aux destinataires, et l’objet 
était le discours reçu, tout comme ce qui a reçu Adam (que la paix soit sur lui) était 
la parole reçue. Alors le verbe était attribué aux destinataires, de même la réception 
était faite pour eux. L’action doit être attribuée au Prophète Adam (que la paix soit 
sur lui), et la réception devait lui être attribué, non pas attribuée aux paroles. Quant à 
ce qu’Abou Ubaidah a dit, sa signification est avant les paroles, alors les paroles sont 
acceptables, donc rien n’est permis autre que le nominatif dans le Prophète Adam 
(que la paix soit sur lui), et il est similaire à cela est la permission de l’ajouter parfois 
au sujet, et parfois à l’objet))23. Il devient clair qu’Al-Tusi n’accepte pas la seconde lec-
ture, selon laquelle le sujet est «les paroles» elles-mêmes. Parce que cela signifie que 
le processus d’acceptation ne pouvait pas avoir été motivé par le Prophète Adam (que 
la paix soit sur lui), donc le repentir de sa part n’aurait pas eu lieu à ce moment-là.

De là, nous comprenons que le type de réception dépend de l’identification du 
«sujet». Si l’»agent» était le Prophète Adam (que la paix soit sur lui), cela signifie 
qu’il cherchait une raison pour son repentir et essayait de trouver des moyens pour 
le faire, alors il se précipita à la recherche de ces «paroles». Mais si l’agent était « les 
paroles », cela signifie que c’étaient-elles qui le cherchaient à travers la médiation 
de l’ordre du Seigneur, qui a fait d’elle un outil et un moyen pour le repentir, alors Il 
leurs a ordonné de prendre l’initiative de rencontrer Adam. Ce sont « les paroles » qui 
voulaient l’informer de leur «position» dans le processus de supplication et d’atteinte 
du repentir recherché par le Prophète Adam (que la paix soit sur lui). Ainsi, la « Récep-
tion » était à la lumière de l›obéissance à Dieu et du contentement, ((Réception ici 
signifie « accepter et saisir » comme une question d’obéissance, et tout ce qu’une 
23  Al-Tusi, Al-Tibyan fi Tafsir Al-Qur’an, vol. 1, p. 167.
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personne a entendu d’une autre ne serait pas reçu par elle, sauf lorsque celle-ci soit 
réceptive, elle est donc décrite avec cette caractéristique))24. Ainsi, « recevoir » équiv-
aut à la supplication, qui fait partie d’un complexe doctrinal qui va au-delà de ce qui 
est visible à l’invisible, et qui dépend d’une vision sacrée qui donne à l’invisible le rôle 
d’orientation et de création. Ces paroles, malgré leur petit nombre et sa simplicité, 
incluent un élément doctrinal essentiel : Le vrai sens de la supplication est adressé 
à Dieu Tout-Puissant, et cela se fait avec de simples paroles de Sa création. En s’ap-
puyant sur cette perception, il n’y a pas de mal à dire que les paroles ici désignent la 
«question doctrinale», ou qu’elles signifient les détails de la «question divine», selon 
certaines expressions. Peut-être que cette signification nous ouvre la légitimité de re-
chercher une supplication à Dieu Tout-Puissant avec certains de ces noms ou paroles 
dans une autre recherche. Cela peut nous ramener à la réalité de ces noms qu’Adam 
(que la paix soit sur lui) a appris, selon la lecture avec le passif, dans la parole du 
Tout-Puissant (Et Adam est appris à tous les noms), ce verset servira de contexte pour 
révéler la signification de ces noms, grâce à la connaissance des paroles.

Troisièmement : la signification des «paroles» :
    Ce qui frappe l’attention du chercheur ici dans ce verset, ce sont les différentes 

différences dans la définition des significations de ce mot (les paroles). Le style du 
verset s’inscrit dans le contexte de l’éducation, de l’orientation, et de l’indication à 
ce qui pourrait sauver le Prophète Adam (que la paix soit savec lui) de sa confusion 
quant aux conséquences du péché qu’il a commis et à la raison de son expulsion du 
Paradis. Plutôt, en préparation d’une bataille temporelle stricte et dure sur terre, en 
tant qu’incarnation de la parole de Dieu de la création du temps et du califat de la 
terre, pour achever la préparation du califat et de ses composants. Il souligne le rôle 
important que ces paroles ont dans l’avenir d’Adam (que la paix soit sur lui) et dans 
l’avenir de ses descendants, car elles ont une autorité claire pour changer l’effet du 
châtiment qui l’a expulsé du Paradis et l’a fait vivre dans un nouvel environnement 
24  Lettres d’Al-Sharif Al-Murtada, p. 115.
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contraire à ce qu’il avait connu de l’environnement du Paradis, et avec la présence 
concomitante d’un ennemi qui l’accompagnait dans cette nouvelle vie. ’est comme si 
Dieu Tout-Puissant lui enseignait une nouvelle arme avec laquelle il peut vaincre son « 
moi » et son ennemi ensemble. D’où l’importance de ces «paroles» et la nécessité de 
les connaître pour qu’ils soient présentes à chaque époque et à chaque instant. Tout 
cela nous oblige à nous poser quelques questions sur les connotations vers lesquelles 
les interprètes ont orienté le sens de ces paroles :

Il n’est en aucun cas possible que ces « paroles » soient multiples, sous la forme 
mentionnée dans les livres d’interprétation, car, selon ce qui semble être le cas, elles 
sont connues du prophète Adam (que la paix soit sur lui), et elles sont la raison du 
repentir et du retour à Dieu Tout-Puissant.

Pourquoi les narrateurs qui nous ont transmis les hadiths du Prophète  ne se sont-
ils pas mis d’accord pour préciser ces «paroles» en l’interrogeant à leur sujet ? Malgré 
le fait que le Prophète connaissait le Coran ; car il est le premier destinataire qui seul 
a le droit d’en déterminer le sens voulu.

Quel pouvoir surnaturel et miraculeux possèdent ces « paroles », de telle sorte 
qu’elles peuvent, une fois reçues, changer l’état du coupable et du pécheur en un 
nouvel état appelé : Repentir ? Ce ne sont pas des paroles ordinaires vues de près, 
et elles ne peuvent pas être des paroles prononcées formés par un groupe de sons 
passagers.

Dans ce cas, le sens du mot ne se limite pas aux dictons et aux expressions, il est 
donc possible que les « paroles » désignent des questions spirituelles formatrices. 
Ainsi, ce que l’on entend ici par « la Parole » n’est pas une voix verbale, mais plutôt 
une personne divine, bien que l’occasion exige que «la parole» reçue de Dieu soit 
spirituelle et formatrice, non pas verbale et acoustique. Mais ces « significations ex-
térieures » sont interprétées au moyen de mots qui les désignent, et c’est ce qui a 
poussé Ibn Arabi (638 AH) à expliquer le type de ces mots, en disant : (( Il a reçu de 
son Seigneur des lumières et des phases, c›est-à-dire : des niveaux du royaume et des 
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âmes abstraites, puisque tout n›est qu›une parole, parce qu›il vient du monde de l’in-
visible, tout comme Jésus a été appelé « parole ». Ou il a reçu de lui des connaissance, 
des sciences et des vérités))25.

Avant cela, nous devons connaître la signification du mot (parole) dans l’usage 
coranique. Les chercheurs ont mentionné plusieurs significations de la «parole» au 
singulier et au pluriel, et la plupart de ces significations tournent autour de la signifi-
cation de la «parole» en tant que mot audible ou écrite. Ce qu’il faut savoir, c’est si le 
mot «parole» est utilisée dans le Saint Le Coran signifie-t-il un être humain ?

La preuve la plus claire de cette signification se trouve peut-être dans la parole du 
Tout-Puissant : (Rappelle-toi,) quand les Anges dirent : « Ô Marie! Voilà qu’Allah t’an-
nonce une parole de Sa part: son nom sera le Messie (Al-Masîḥ) Jésus (‘Issâ), fils de 
Marie, illustre ici-bas comme dans l’au-delà, et l’un des rapprochés d’Allah . Il parlera 
aux gens, dans le berceau et en son âge mûr et il sera du nombre des gens de bien » 
(Sourate Al Imran 45, 46). Et dans un autre verset : «  Le Messie Jésus, fils de Marie, 
n’est qu’un Messager d’Allah, Sa parole qu’Il envoya à Marie, et un souffle (de vie) 
venant de Lui » (Sourate An-Nisa 171). Ces deux versets et d’autres qui leur ressem-
blent en sens ; Ils ont été lus sémantiquement dans différentes lectures, y compris ce 
qu’Ibn Arabi a détaillé dans Fusus al-Hikam :

Ce que l’on entend par là, c’est que le Prophète Jésus (que la paix soit sur lui) a existé 
sans l’intermédiaire d’un père. Même si une personne autre que Jésus existait avec 
cette parole, elle existait à travers un père, ce qui signifie que Dieu - Gloire à Lui - avait 
créé les hommes par reproduction à partir d’un mâle et d’une femelle, et avait produit 
des enfants à partir des reins de leurs pères , sauf que le Prophète Jésus (que la paix soit 
sur lui) n’était pas comme ça. Au contraire, Dieu Tout-Puissant l’a créé comme une autre 
création. Il l’a créé avec une parole venant de Lui, qui est (Soit), donc il était tel que Dieu 
voulait qu’il soit. La lettre (de) dans son dicton : (de lui) est utilisée en arabe pour com-
mencer le propos, et la « phrase prépositionnelle » est liée à la suppression d’un adjectif 
25  Tafsir Ibn Arabi, vol. 1, p. 49.
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pour la « parole » : c’est-à-dire qu’il est formé par une parole vient de Lui. Ce que l’on 
entend par (parole) est la bonne nouvelle d’un enfant vivant sur lequel s’appliquera la 
règle des vivants, dont le nom sera Jésus-Christ, fils de Marie (que la paix soit sur eux), 
et de nombreux commentateurs ont suivi cette interprétation.

Parmi eux se trouvent ceux qui croient que la parole mentionnée dans la bonne 
nouvelle de Zacharie est la même parole qui a été annoncée à Marie, et elle est 
appelée un être mâle, rationnel et existant par lui-même. Le Coran nous a suffi du 
fardeau de prouver la validité de cette opinion en disant : (voilà qu’Allah t’annonce 
une parole de Sa part: son nom), mais il n’a pas qualifié son nom (avec un pronom 
féminin), bien que la parole en arabe soit féminin, indiquant que cette parole n’est 
pas un mot prononcé, mais plutôt une personne existant en soi, car si  la parole sig-
nifiait un mot prononcé il faut que le pronom soit féminin, mais lorsque le pronom 
désigne un masculin, c’est une preuve qu’il ne s’agit pas du mot prononcé, mais plutôt 
d’un sujet dont le nom est Jésus-Christ, fils de Marie (que la paix soit sur eux).

Bien que la parole soit féminin ; Le Coran ne dit pas que Dieu te donne une bonne 
nouvelle d’une parole venant de Lui elle s’appelle … Pourquoi ? Parce que ce que l’on 
entend par ce mot ici n’est pas un mot verbal, comme Dieu a dit : « Que la lumière 
soit, et la lumière fut». Ce que l’on entend ici par la parole est entité26.

À partir de là, la recherche commence à essayer d›explorer la signification de cer-
taines narrations qui tendent à expliquer ce sens des «paroles». Ce qui nous intéresse 
vraiment ici, ce sont les paroles qui indiquent la présence du nom du Messager et 
de sa famille, et comment les interprètes de différentes sectes islamiques se sont 
occupées de ces narrations. Notre recherche a détecté des indications claires dans 
les différentes interprétations qui indiquent que ces mots désignent Mahomet et sa 
famille, que la paix et la bénédiction soient sur eux.

La première narration qui nous confronte est dans l’interprétation d’Al-Samarqandi 
Al-Hanafi (m. 373 AH) - dont la chaîne de transmission n’a pas été mentionnée pour des 
raisons que nous ignorons - lorsqu’il dit : ((Certains d’entre eux ont dit, Adam dit : « Ô 
26  Voir : Fusus Al-Hikam, p. 35.
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Dieu, je te demande par l’intermédiaire de Muhammad (qu’Allah le bénisse ainsi que sa 
famille) d’accepter mon repentir. Dieu Tout-Puissant lui dit : D’où as-tu connu Muham-
mad ? Il dit : J’ai vu dans Chaque endroit du Paradis est écrit : Il n’y a de dieu que Dieu et 
Muhammad est le Messager de Dieu. Je savais donc qu’il était le plus honorable de Ta 
création, alors Dieu a accepté son repentir))27. Dans cette narration, malgré sa brièveté, 
le nom du Prophète Muhammad (qu’Allah le bénisse ainsi que sa famille) est écrit dans 
chaque endroit visité par Adam au Paradis, il connaissait donc la valeur formatrice et 
l’énergie céleste de ce nom et la puissance de la parole, c’est pourquoi il en a fait un 
moyen de rechercher la repentance auprès de Lui Tout-Puissant.

La narration la plus claire et la plus détaillée est ce qu’Al-Suyuti (911 AH) a mention-
né dans Al-Durr Al-Manthur, comme le dit la narration : ((Il a été rapporté par Al-Taba-
rani dans Al-Mu’jam Al-Saghir, Al- Hakim, Abu Nu’aym et Al-Bayhaqi, tous deux dans 
Al-Dala’il, et Ibn Asakir, sous l’autorité d’Omar Ibn Al-Khattab, qui a dit : Le Messager 
de Dieu a dit: Quand Adam (que la paix soit sur lui) a commis le péché qu’il avait 
commis, il a levé la tête au ciel et a dit : « Je te demande, pour l’amour de Muham-
mad (qu’Allah le bénisse ainsi que sa famille), de me pardonner. Alors Dieu lui révéla 
: Qui est Muhammad ? Adam dit : Béni soit Ton nom, quand Tu m’as créé, j’ai levé la 
tête vers Ton trône, et là il était écrit : Il n’y a de dieu que Dieu et Muhammad est le 
Messager de Dieu. Alors j’ai su que personne n’est plus grand en statut auprès de Toi 
que celui dont Tu as mis le nom avec le Tien. Alors Dieu lui révéla : Ô Adam, il est le 
dernier des prophètes de ta descendance, et sans lui Je ne t’aurais pas créé))28. Cette 
narration contient des indications importantes selon lesquelles le nom du Prophète 
«Muhammad» est écrit sur le trône, ce qui signifie qu’Adam savait l’écriture et il l’avait 
lu, et que c’est lui qui a pris l’initiative de demander pardon. Car il a compris la gran-
deur du nommé par ce nom, dont la mention était associée au nom du Créateur, le 
Tout-Puissant, et ainsi Adam (que la paix soit sur lui) savait que Muhammad (qu’Allah 
le bénisse ainsi que sa famille) était meilleur que lui et l’avait précédé dans la création. 

27  Tafsir al-Samarqandi, vol. 1, p. 72.
28  Al-Durr al-Manthur fi Tafsir bi al-Ma’thur, vol. 1, p. 51.
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C’est plutôt la raison de sa création et de son existence. Par conséquent, la grandeur 
de cette présence céleste de notre très honorable Prophète nous apparaît clairement. 

Al-Suyuti nous raconte un autre récit avec une autre chaîne de transmission, que 
nous mentionnerons malgré sa longueur, en raison de l’importance du récit qu’il con-
tient. Il dit : ((Et Ibn Al-Mundhir a rapporté sous l’autorité de Muhammad bin Ali bin 
Al-Hussein bin Ali bin Abi Talib, il dit : «Lorsque Adam a commis le péché, son angoisse 
augmentait et ses remords s’intensifiaient. Alors Gabriel descendit sur lui et dit : Ô 
Adam, dois-je te diriger vers la porte de ton repentance par laquelle Dieu se tournera 
vers toi ? Adam dit : Oui, ô Gabriel. Il dit : tiens-toi dans ta position dans laquelle tu 
communies avec ton Seigneur, alors glorifie-Le et loue-le, car il n’y a rien de plus aimé 
a Dieu que la louange. Adam dit : Alors que dois-je dire, ô Gabriel ? Il dit : « Dis donc 
: Il n’y a de divinité qu’Allah. Lui seul n’a pas d’associé. A Lui appartient la domination, 
et à Lui est la louange. Il donne la vie et provoque la mort, et Il est vivant et ne meurt 
pas. Dans Sa main est toute bonté, et Il est capable de tout. Alors tu confesses ton 
péché à Dieu en disant : Gloire à Toi, ô Dieu, et avec Ta louange il n’y a d’autre Dieu 
que Toi. Mon Seigneur, je me suis fait du tort et j’ai fait le mal, alors pardonne-moi, 
car personne ne pardonne les péchés sauf Toi, oh mon Dieu, je te demande, pour le 
bien de Muhammad, ton serviteur, et pour son honneur sur toi, de me pardonner 
mon péché. Il dit : Adam l’a donc fait. Dieu dit : Ô Adam, qui t’a appris cela ? Il dit : O 
Seigneur, quand Tu m’as insufflé l’esprit et que je suis devenu un être humain normal, 
entendant, voyant, raisonnant et regardant, j’ai vu écrit sur le pied de ton trône : Au 
nom de Dieu, le Très Miséricordieux. , le Très Miséricordieux, il n’y a de dieu que Dieu 
seul, sans associé, et Mahomet est le Messager de Dieu. Quand je n’ai pas vu avec 
Ton nom étant le nom d’un archange proche, ni d’un prophète envoyé autre que son 
nom, j’ai su qu’il était le plus honorable de Ta création. Il a dit : tu as dit la vérité, et 
J’ai accepté ton repentir et je t’ai pardonné. il (le narrateur) a dit : Alors Adam a loué 
son Seigneur et l’a remercié, et il est parti avec la plus grande joie qu’aucun serviteur 
ait jamais obtenue de la part de son Seigneur))29 . Ce récit diffère du précédent sur 
29  Al-Durr al-Manthur fi Tafsir bi al-Ma’thur, vol. 1, p. 60.
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certains points, notamment : C’est Gabriel qui a appris à Adam (que la paix soit sur 
lui) à invoquer et à demander le repentir par l’intermédiaire de Muhammad (qu’Allah 
le bénisse ainsi que sa famille), mais Adam (que la paix soit sur lui) avait appris son 
existence de manière subjective. Le nom béni était écrit sur le pied du trône. Ce récit 
est très explicite dans la mention du nom du Prophète Mahomet, et il contient la 
spécificité absolue de sa noble personne et l’existence de son élément céleste avant 
la création d’Adam. Le récit indique sans aucun doute l’existence du nom béni avant 
la création d’Adam (que la paix soit sur lui) et que la présence de son nom en ce lieu 
doit être accompagnée de la présence de celui nommé.

Al-Ayyashi (mort en 932 AH) a mentionné dans son interprétation avec une chaîne 
de transmission claire sous l’autorité du Commandeur des Croyants, Ali, qui a dit : 
((Les paroles qu’Adam a reçues de son Seigneur, qu’il a dit : O Seigneur, je te de-
mande, pour l’amour de Mahomet, d’accepter mon repentir. Il dit : «Et que t’a-t-il 
appris sur Mahomet ? Il dit : Je l’ai vu Écrit dans ton plus grand pavillon, alors que 
j’étais au Paradis))30. Ici, sa localisation de son nom a été renouvelée, après que des 
narrations antérieures eurent prouvé la présence des noms sur le pied du trône. Cette 
narration prouve la présence des noms dans le pavillon du Paradis, et l’on voit qu’il 
n’y a aucune contradiction dans ce renouvellement spatial ; Cela prouve plutôt que 
les noms bénis existent dans de très nombreux endroits en raison de leur importance 
existentielle et céleste, et qu’ils contiennent de nombreux secrets.

Furat Al-Kufi (mort en 936 AH) mentionne également la narration avec une nou-
velle chaîne de transmission : « Mohammed bin Al-Qasim bin Ubaid nous a raconté, il 
a dit : Al-Hasan bin Jaafar nous a raconté, a-t-il dit. : Al-Hussein bin Sawad ou [Siwar] 
nous a raconté, il a dit : Muhammad bin Abdullah nous a raconté, il a dit : Shuja’ bin 
Al-Walid nous a raconté, Abu Badr Al-Sakuni a dit : Suleiman bin Mahran Al-Amash 
nous a dit, d’Abou Salih, d’Ibn Abbas, Il a dit : Le Messager de Dieu a dit : Quand Adam 
a commis un péché et a été expulsé du Paradis, Gabriel (que la paix soit sur lui) est 
venu vers lui et lui a dit : Ô Adam, invoque ton Seigneur. Il a dit : Mon bien-aimé Ga-
30  Tafsir Al-Ayyashi, vol. 1, p. 41.
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briel, que dois-je invoquer ? Il dit : Dis : Mon Seigneur, je te demande, par l’amour des 
Cinq qui sortiront de mes reins à la fin des temps, d’accepter mon repentir et d’avoir 
pitié de moi. Alors Adam (que la paix soit sur lui) lui a dit : Ô Gabriel, nomme-les-moi. 
Il a dit : Dis : Mon Seigneur, je Te le demande, par le droit de Muhammad (qu’Allah 
le bénisse ainsi que sa famille), Ton Prophète, et par la droit d’Ali, le tuteur de Ton 
Prophète, et par le droit de Fatima, la fille de Ton Prophète, et par la droit d’Al-Has-
san et d’Al-Hussein, les deux petits-fils de Ton Prophète, à moins que Tu n’acceptes 
mon repentir et n’aie pitié de moi : alors aie pitié de moi. Alors Adam (que la paix soit 
sur lui) invoqua son Seigneur par ces noms, et Dieu accepta son repentir, et ce sont 
les paroles de Dieu Tout-Puissant : [Gloire à Lui] : puis Adam reçut de Son Seigneur 
des paroles, et Allah agréa son repentir. Et il n’y a pas de serviteur en détresse aux 
intentions sincères qui supplie avec elles sauf que Dieu lui répond))31. Ce récit nous 
ramène aux noms qu’Adam (que la paix soit sur lui) a appris au cours du défi imposé 
par Dieu Tout-Puissant aux anges en préférant celui qui mérite le califat. En fait, il n’est 
pas exagéré que les paroles soient les mêmes que les noms que Dieu Tout-Puissant a 
appris à Adam . Ainsi, le processus d’apprentissage dans la parole du Tout-Puissant : 
(Et Il apprit à Adam tous les noms...) est égal au processus de réception dans ce verset 
béni. Il existe une union sémantique entre les deux mots.

Al-Alussi (mort en 1270 AH) a commenté cette signification avec une belle préface 
qui mérite d’être mentionnée «Et il a été dit : Il a vu écrit sur le pied du trône, Mu-
hammad est le Messager de Dieu, alors il a intercédé pour lui, et si la parole était ap-
pliquée à Jésus, que la paix soit sur lui, alors les paroles devraient être appliquées au 
Plus Grand Esprit, le Très Noble Bien-Aimé, que les prières et la paix de Dieu soient sur 
lui), en effet Jésus, Moïse, et tel... et tel... ne sont que quelques-unes des apparitions 
de Ses lumières et des fleurs des jardins de Ses lumières))32. Ici, Al-Alusi a rapproché 
l’expression entre Jésus en tant que parole, et entre le plus honorable Messager qui 
l’a exprimé comme le plus grand esprit. Muhammad (qu’Allah le bénisse ainsi que sa 

31  Voir : Furat Al-Kufi, p. 58.
32  Ruh Al-Maani, vol. 1, p. 227.
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famille) est nécessairement plus grand que ceux que le Coran exprime comme l’un de 
ses mots, Il est plutôt l’élite de ces mots qui a le pouvoir d’être utilisés pour changer 
les faits des péchés et les transformer en une repentance sincère et approuvée. Les 
paroles qui ont rendu Adam (que la paix soit sur lui) éligible pour être choisi puis élu 
par Dieu, Le Tout-Puissant dit : (Son Seigneur l’a ensuite élu, agréé son repentir) [Taha 
: 22]. Si nous comparons ces deux versets dans une équation sémantique et effectu-
ons un processus de substitution entre les phrases et de suppression des similitudes 
entre elles :

Son Seigneur l’a ensuite élu + il agréé son repentir = puis Adam reçu de son Sei-
gneur des paroles + Allah agréa son repentir.

Nous trouvons, après avoir supprimé les points communs entre les deux côtés de 
l’équation, l’expression «il agréé son repentir ».

Il s’ensuit que : Son Seigneur l’a élu = Allah agréa son repentir.

Par conséquent, le processus de réception des paroles est contextuellement équiv-
alent à l’apprentissage des noms, et la connaissance de ces noms ou ces paroles était 
une raison indispensable afin de produire le repentir qui a ouvert la voie à l’élection 
par Dieu, ce qui est un degré d’infaillibilité. Certes, ce n’était pas le résultat d’une coïn-
cidence, mais plutôt un rang qu’Adam (que la paix soit sur lui), a obtenu après avoir 
reçu les paroles. La valeur sémantique du processus de réception est égale au niveau 
de dissimulation qu’Adam (que la paix soit sur lui) a obtenu grâce à ces paroles33. 
Cela nous permettra peut-être de mieux comprendre les paroles par lesquelles Allah 
Tout-Puissant a éprouvé Abraham (que la paix soit sur lui) à un stade ultérieur de no-
tre compréhension.

33  Voir : Dr Idan, Sabah Hammoud, niveaux de signification coranique entre dissimulation et sélection à la lu�-
mière des relations contextuelles. Journal de langue et sa littératures, Université de Kufa, n° 22/1 (2015), 
page 471.
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Conclusion :
  Après ce court voyage à travers les livres d’interprétation, dans lesquels les narra-

tions constituent une aide importante pour comprendre le texte qu’ils contiennent, 
et qui sont considérés comme un affluent indispensable pour parvenir à la véritable 
compréhension du Coran ; Nous pouvons résumer les valeurs sémantiques les plus 
importantes dont nous bénéficions du résumé de recherche :

Cette vision selon nous représente une étape importante dans les étapes de la com-
préhension coranique, parce qu’elle place le plus honorable Messager dans son rang 
céleste (du Royaume) pour lequel Dieu Tout-Puissant l’a créé, et l’a placé dans ce grand 
statut, en son noble nom, afin qu’il soit une raison indispensable pour le repentir des 
pécheurs, même s’ils étaient comme Adam (que la paix soit sur lui) et sa femme.

Faire connaitre Adam (que la paix soit sur lui) a’ l’importance de ces noms et pa-
roles constitue une étape importante dans le statut dont jouissent le Noble Messager 
et ceux qui partageaient avec lui les titres de noms et de paroles. Cela devrait inciter 
les autres à expliquer l’importance de la supplication légitime, et de corriger le con-
cept de supplication selon les écoles de pensée théologiques.

3. Il ne fait aucun doute que l’existence de ces noms et paroles a précédé l’exis-
tence d’Adam (que la paix soit sur lui), et cela indique clairement que notre Prophète 
Muhammad (qu’Allah le bénisse ainsi que sa famille) existait avant la création d’Adam 
(que la paix soit sur lui).

Connaître la signification des noms et des paroles et l’étendue de leur présence 
dans le monde du Royaume a constitué un aspect important dans la structuration de 
l’échelle de la connaissance pour Adam (que la paix soit sur lui) et pour ses descen-
dants de prophètes après lui, en ce qui concerne la recherche des rangs de l’élection 
pour la prophétie et de l’élection pour le message.

Il convient de prêter attention à ces narrations et de vérifier leur relation séman-
tique avec le contexte du Texte coranique dans les différentes étapes de la croyance 
en l’invisible, que le Coran considère comme une partie importante des piliers de la 
foi pour tous les croyants.
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الملخص :
ــت  ــم يثب ــا، فل ــه دلالته ــلاف في توجي ــة اخت ــكل نقط ــرآني تش ــير الق ــردات في التعب ــض المف ــت بع ظل
ــؤرة  ــاد ب ــل في إيج ــلى الاق ــا ع ــيرية، او تقاربه ــم التفس ــد رؤيته ــلى توحي ــم ع ــات الفه ــتغلون في عملي المش
دلاليــة مشــتركة تشــفي غليــل الباحــث في دلالــة النــص القــرآني، ومــن هــذه المفــردات مفــردة )الأســاء( 
g ــي  آدم ــا النب ــي تلقاه ــردة )الكلات(الت ــك في مف ــا آدم g، وكذل ــل( لنبين ــا الله )عزوج ــي علمه الت
لتكــون ســبباً لتوبتــه، ومــن ثــم اجتبــاؤه واصطفــاؤه، وغيرهــا مــن المفــردات التــي فيهــا إشــارات دلاليــة 
ــات التفســيرية  ــا الى تســليط الضــوء عــلى بعــض الرواي ــة مختلفــة، فجــاء البحــث هن او احتــالات تأويلي
التــي ذكرهــا أصحــاب الحديــث وأفــاد منهــا المفــسرون في تعيــين مصاديقهــا الخارجيــة، ومــن اهــم تلــك 
ــة القبــض عــلى  ــراءة جــادة لعــرض هــذه الآراء ومحاول ــم محمــد . فهــذه ق ــا الكري ــق هــو نبين المصادي
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دلالاتهــا الراجحــة عنــد اشــهر المفسريــن، فيهــا نظــرة موضوعيــة لتقريــب وجهــات المعنــى الى مــا يخــدم 
ــة في الوجــود الدنيــوي ومــا يقابلهــا مــن الوجــود الغيبــي، والكشــف عــن اسرار هــذه  الحقيقــة المحمدي

الشــخصية التــي أراد لهــا خالقهــا ان تكــون بــؤرة الوجــود، وسًرا مــن اسراره العظيمــة في خلقــه.  
  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

الكلمات المفتاحية: النبي محمد في القرآن، الروايات التفسيرية، الدلالة القرآنية.
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تقديم 
ــارة  ــه إش ــة ؛ في ــردات القرآني ــض المف ــة بع ــن دلال ــف ع ــن في الكش ــن المفسري ــم ب ــاف الفه إن اخت
ــرادة،  ــا الم ــا الى معانيه ــه دلالته ــا في توجي ــث عنه ــي البح ــي ينبغ ــض الأسرار الت ــود بع ــة الى وج واضح
ــل  ــن أج ــادة م ــة ج ــاج الى متابع ــة، وتحت ــدة ومتداخل ــة معق ــة عملي ــاني المحتمل ــر بالمع ــة الظف ــد عملي وتُع
ــم  ــدلالي ومعرفته ــوي ال ــم اللغ ــى تراثه ــاً ع ــون غالب ــن يتكئ ــرون الذي ــا المف ــي ذكره ــا الت ــم معانيه فه
ــزول،  ــباب الن ــرآني كأس ــص الق ــق ولادة الن ــي تراف ــة الت ــة والخارجي ــياقات الداخلي ــم والس ــرق النظ بط
ومقــام التبليــغ، ونظــام الوحــي او الاحــداث المدونــة في كتــب الســرة، والروايــات التفســرية ومؤلفــات 

ــام.  ــفات والاله ــر كالمكاش ــكل مف ــة ب ــخصية الخاص ــا الش ــث، أو القضاي الحدي
ومــع هــذا كلــه ظلــت بعــض المفــردات تشــكل نقطــة اختــاف في توجيــه دلالتهــا، فلــم يثبــت 
المشــتغلون في عمليــات الفهــم عــى توحيــد رؤيتهــم التفســرية، او تقاربهــا عــى الاقــل في إيجــاد بــؤرة 
دلاليــة مشــركة تشــفي غليــل الباحــث في دلالــة النــص القــرآني، ومــن هــذه المفــردات مفــردة )الأســاء( 
ــالَ  ــةِ فَقَ ــىَ الَْلَئِكَ ــمْ عَ ــمَّ عَرَضَهُ ــا ثُ هَ ــاَءَ كُلَّ ــمَ آَدَمَ الْسَْ ــه تعــالى: ﴿وَعَلَّ التــي اســتعملها القــران في قول
ــه  ــات(  في قول ــردة )الكل ــك في مف ــرة:31(، وكذل ــنَ﴾ )البق ــمْ صَادِقِ ــؤُلَءِ إِنْ كُنتُْ ــاَءِ هَ ــونِ بأَِسْ أَنْبئُِ
حِيــم﴾ )البقــرة:37(، وغيرهــا  ابُ كالرَّ ــهُ هُــوَ التَّــوَّ ــهِ كَلِــاتٍ فَتــابَ عَلَيْــهِ إِنَّ ــى آدَمُ مِــنْ رَبِّ تعــالى : ﴿فَتَلَقَّ
ــط  ــا لغ ــة فيه ــانٍ معين ــب الى مع ــة تذه ــالات تأويلي ــة او احت ــارات دلالي ــا إش ــي فيه ــردات الت ــن المف م
معــرفي صريــح، فحــاول البحــث هنــا الى تســليط الضــوء عــى بعــض الروايــات التفســرية التــي ذكرهــا 
أصحــاب الحديــث وأفــاد منهــا المفــرون في تعيــن مصاديقهــا الخارجيــة، ومــن اهــم تلــك المصاديــق 
هــو نبينــا محمــد s. فهــذه قــراءة جــادة لعــرض هــذه الآراء ومحاولــة القبــض عــى دلالاتهــا الراجحــة 
عنــد اشــهر المفسريــن، فيهــا نظــرة موضوعيــة لتقريــب وجهــات المعنــى الى مــا يخــدم الحقيقــة المحمديــة 
في الوجــود الدنيــوي ومــا يقابلهــا مــن الوجــود الغيبــي، والكشــف عــن اسرار هــذه الشــخصية التــي 

أراد لهــا خالقهــا ان تكــون بــؤرة الوجــود، وسًرا مــن اسراره العظيمــة في خلقــه.  
 وعنــد الرجــوع الى كتــب التاريــخ والســرة، لا نجــد دلالات واضحــة عــى علاقــة الرســول الاكــرم 
s بالحقبــة الزمنيــة التــي عــاش فيهــا ابونــا آدم g، ولكــن مــع العــودة الى الروايــات الحديثيــة في 
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بعــض كتــب التفســر؛ نجــد اشــارات واضحــة في ورود ذكــره s، متزامنــة مــع ذكــر إبي البــر، وهــو مــا 
يهمنــا بصــورة جليــة ؛ إذ نحتــاج الى وقفــات صريحــة وجريئــة لتحليلهــا والنظــر اليهــا بدقــة موضوعيــة، 
الهــدف منهــا الوصــول الى قناعــة علميــة بعيــدة عــن التعصــب والمســبقات العقديــة، وانــا تعــرض جميــع 
الآراء بطريقــة علميــة عــى قواعــد النقــد البنــاء، ودراســة التركيــب النــي، ومحاولــة اســتنطاقه للوصــول 
الى اقــرب نقطــة دلاليــة محتملــة يمكننــا التعويــل عليهــا في معرفــة الحقيقــة القرآنيــة التــي يتمتــع بهــا نبينــا 

الكريــم s. وذلــك في مبحثــن رئيســن:
أولا: الاسماء المباركة في سرادق العرش:

  تشــر بعــض الروايــات التفســرية الى أن اســم النبــي الاكــرم s، كان موجــودا قبــل ولادتــه بــألاف 
الســنين، وفي زمــن النبــي آدم g؛ بــل قبــل وجــوده وجعلــه خليفــة لله )عزوجــل( عــى الأرض، وهــذا 
هَــا ثُــمَّ  ــمَ آَدَمَ الْسَْــاَءَ كُلَّ يمكــن اكتشــافه في ضــوء الروايــات التــي ذُكــرت في تفســر قولــه تعــالى : ﴿َوعَلَّ
ــمْ صَادِقِــنَ﴾ )البقــرة:31(، وقبــل التوقــف  عَرَضَهُــمْ عَــىَ الَْلَئِكَــةِ فَقَــالَ أَنْبئُِــونِ بأَِسْــاَءِ هَــؤُلَءِ إنِْ كُنتُْ
ــا  ــم به ــي اهت ــا الت ــض القضاي ــح بع ــن توضي ــد م ــة؛ لاب ــردات الرواي ــم مف ــارات، وفه ــذه الإش ــد ه عن
المفــرون في محاولتهــم لفهــم الآيــة المباركــة ؛ لأنهــا نافعــة في تقريــب تلــك المعــاني وفهمهــا تأويــاً ودلالة.

أولاً : القراءة:
ــوم، أي أن  ــي للمعل ــمَ ( مبن ــل ) عَلَّ ــف أن الفع ــف الشري ــت في المصح ــي دون ــهورة الت ــراءة المش الق
فاعلــه هــو المــولى )عــز وجــل(، وقُــرئ : وعُلــم آدمُ الأســاء - عــى البنــاء للمفعــول1، فيكــون النبــي آدم 
g مرفوعــاً عــى أنــه نائــب عــن الفاعــل ؛ ليكــون المعلــمُ لــه غــر مســمى، أو أن التعليــم لآدم حــدث مــن 
جهــة أخــرى، قــد تكــون هــي الواســطة في التعليــم، أو انــه تعلّــم الاشــياء والاســاء وحــده مــن خــال 
ــاء في  ــه، أو إلق ــم ضروري في ــق عل ــا بخل ــدث : )) إم ــم  ح ــذا التعلي ــل أن ه ــذا قي ــة؛ ل ــده في الجن تواج
روعــه، ولا يفتقــر ســابقة اصطــاح ليتسلســل، والتعليــم فعــل يترتــب عليــه العلــم غالبــاً، ولذلــك يقــال: 

علْمتــه فلــم يتعلــم((2. فعمليــة التعليــم عــى هــذا عمليــة تفاعليــة بــن جهتــن : مُعلِــمٌ، ومتعلــم. 
ــةِ، قــرأ أبّي : ثــم عرضهــا، وقــرأ ابــن مســعود : ثــم  ــىَ الَْلائِكَ ــمْ عَ ــمّ عَرَضَهُ وفي قولــه )عزوجــل( : ثُ

1  المشهدي، تفسير كنز الدقائق وبحر الغرائب، ج1، 345.
2  القلعجي، معجم لغة الفقهاء ، 16.
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عرضهــن. والضمــر عــى الأول، يعــود للمســميات، إمــا عــى الاســتخدام، وهــو أن يذكــر لفــظ وأريــد 
ــه وإقامتــه مقامــه في إفــادة تعريــف المضــاف،  معنــى وبضمــره معنــى آخــر. أو عــى حــذف المضــاف إلي
ويكــون مــن تغليــب العقــاء الذكــور عــى غيرهــم، وعــى الثــاني والثالــث للأســاء، إمــا عــى الاســتخدام 
أيضــا، أو عــى حــذف مضــاف، والمعنــى عــرض مســمياتهن أو مســمياتها.3 وهــذه الاحتــالات جميعهــا 

تــدل عــى تغليــب العقــاء في هــذه المســميات، أي أنهــا أســاء لموجــودات عاقلــة.
ثانياً : الاسماء ودلالاتها:

لبعــض  اســاء  هــي  الاســاء  هــذه  أن  الى  بوضــوح  تشــر  ايدينــا  بــن  التــي  الروايــات  بعــض 
ــر  ــي التفس ــطة، فف ــق واس ــن طري ــاشرة، أو ع ــورة مب ــا بص ــي آدم g، أم ــا النب ــي تعلّمه ــميات الت المس
ــاء  المنســوب للإمــام العســكري g) ت 260 هـــ(،  قــال : )) ) وعلــم آدم الأســاء كلهــا ( أســاء أنبي
ــاء  ــا، وأس ــن آله ــن م ــن، والطيب ــن والحس ــة والحس ــي وفاطم ــد s وع ــاء محم ــل( ، وأس الله)عزوج
ــة (  ــى الملائك ــة - ع ــا والأئم ــدا وعلي ــرض محم ــم - ع ــم عرضه ــم ) ث ــاة أعدائه ــيعتهم،  وعت ــار ش خي
أي عــرض أشــباحهم وهــم أنــوار في الأظلــة ((4. هنــا تصريــح بــأن هــذه الاســاء موجــودة لمســميات 
تكــون عــى شــكل اشــباح نورانيــة في اظلّــة العــرش، خلقهــا الله تعــالى قبــل خلــق آدم g. فهــي تشــر 
ــن  ــة كائ ــدة الزمني ــك الم ــي في تل ــود النب ــى أن وج ــل ع ــه دلي ــد s، وفي ــم محم ــاء ومنه ــاء الانبي الى اس
بصــورة شــبح نــوارني. ولا يوجــد دليــل مــن المفــردة او الايــة وســياقها عــى اثبــات هــذا المعنــى ؛ لــذا 
ــه  ــاعدنا في توجي ــد تس ــة، ق ــة التأويلي ــذه الوقف ــرى في ه ــرية أخ ــات تفس ــع رواي ــة الى تتب ــن بحاج نح

ــرية. ــة التفس ــذه الوقف ــن ه ــة م ــة القريب الدلال
  في الروايــة التــي ينقلهــا فــرات الكــوفي) 352هـــ( في تفســره، بســنده عــن الامــام الصــادق g قائــاً: 
))... إن الله تبــارك وتعــالى كان ولا شيء، فخلــق خمســة مــن نــور جلالــه، و ] جعــل [ لــكل واحــد منهــم 
اســا مــن أســائه المنزلــة، فهــو الحميــد وســمى ] النبــي. ب[ محمــد s، وهــو الأعلى وســمي أمــر المؤمنين 
عليــا، ولــه الأســاء الحســنى فاشــتق منهــا حســنا وحســينا، وهــو فاطــر فاشــتق لفاطمــة مــن أســائه اســا، 

3  المشهدي، تفسير كنز الدقائق وبحر الغرائب، ج1،  345.
4 العسكري،  تفسير الامام العسكري،  217.
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فلــا خلقهــم جعلهــم في الميثــاق فإنهــم عــن يمــن العــرش...((5. وهــذه الروايــة كانــت أكثــر توضيحــا ممــا 
ذكــر في تفســر الامــام العســكري، فهــي تذكــر بجــاء أن هنــاك أنــوارا خُلقــت مــن جلالــه تعــالى، وهــذه 
ــائه  ــن اس ــاء م ــتقاق الاس ــح أن اش ــا توض ــي ايض ــم، فه ــه الاس ــي يحمل ــاني الت ــة المع ــم حقيق ــوار ه الان
تعــالى، وهــذا يثــر لدينــا بحثــاً مهــاً؛ وهــو علاقــة الاســم باشــتقاقه مــن اللفــظ، وكيــف يمكــن أن يكــون 
علامــة ودليــا الى المعنــى في الذهــن، أو في الصــورة الخارجيــة؛ لأن الاســم ))باعتبــار الاشــتقاق مــا يكــون 
علامــة للــيء، ودليــا يرفعــه إلى الذهــن مــن الألفــاظ والصفــات والأفعــال واســتعماله عرفــا في اللفــظ 
الموضــوع لمعنــى ســواء كان مركبــا » أو مفــردا » مخــرا » عنــه أو خــرا » أو رابطــة بينهــا، واصطلاحــا » في 
المفــرد الــدال عــى معنــى في نفســه غــر مقــرن بأحــد الأزمنــة الثلاثــة((6، فيتضــح مــن جزئيــات الروايــة 
ــة عليهــا فســأل  ــم الدلال ــاج أن يعل ــة، فاحت ــي الله آدم g عــرف حقيقــة هــذه الموجــودات النوراني أن نب
عــن اســائها، وتســتمر الروايــة التــي يذكرهــا فــرات الكــوفي سرداً بإكــال المشــهد بقولــه: )) فلــا خلــق 
الله )عزوجــل( النبــي آدم g، نظــر إليهــم عــن يمــن العــرش، فقــال : يــا رب مــن هــؤلاء ؟ قــال: يــا آدم 
ــا رب  ــور جــالي، وشــققت لهــم اســا مــن أســائي، قــال: ي هــؤلاء صفــوتي وخاصتــي، خلقتهــم مــن ن
فبحقــك عليهــم علمنــي أســاءهم، قــال: يــا آدم فهــم عنــدك أمانــة، سرٌّ مــن سري، لا يطلــع عليــه غــرك 
ــه  ــم علم ــد، ث ــه العه ــذ علي ــد، فأخ ــك العه ــى ذل ــي ع ــا آدم أعطن ــال: ي ــا رب، ق ــم ي ــال: نع ــاذني، ق إلا ب
أســاءهم، ثــم عرضهــم عــى الملائكــة...((7.  وهــذا يســتدعي أن تكــون هــذه الاســاء لــذوات موجــودة 
وعاقلــة؛ لأنهــا اُشــتقت مــن صفــات المــولى الــذي يمثــل جوهــر الوجــود العاقــل، فيمكننــا القــول إن هــذه 
ــإنّ كلّ موجــودٍ يتكــوّن  ــي هــي مظاهــر الصفــات، ف ــة، الت ــة التكوينيّ الاســاء ))هــي الموجــودات العينيّ
ــات :  ــات والمظاهــر والخصوصيّ ي ــة بهــذه التجلَّ ويخلــق : فهــو ظهــور وتجــىَّ عــن صفــة خاصّــة، والمعرف
مــن أعــى المعــارف الحقّــة الإلهيــة التــي لا يطَّلــع عليهــا الَّ مــن شــاهد صفــات الجــال والجــال بحقائقهــا. 
ــاع : هــو تحقيــق التوحيــد، والارتبــاط الكامــل، ورفــع الخــاف والاثنينيّــة في العــوالم  ونتيجــة هــذا الإطَّ
والتوجّــه الخالــص إلى الله )عزوجــل( الواحــد، ونفــي كلّ حــول وقــوّة وقــدرة وأنانيّــة عــن مــا ســوى الله 

5 الكوفي، تفسير فرات الكوفي،  57.
6 القلعجي، معجم لغة الفقهاء،  16.
7  الكوفي، تفسير فرات الكوفي،  57.
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ــه :  ــة بقول ــي في تفســره لهــذه الآي ــده الســيد الطباطبائ ــى يؤي ــز المتعــال((8. وهــذا المعن )عزوجــل( العزي
))مســمياتها كانــوا موجــودات أحيــاء عقــاء، محجوبــن تحــت حجــاب الغيــب، وأن العلــم بأســائهم كان 

غــر نحــو العلــم الــذي عندنــا بأســاء الأشــياء((9. 
  والــيء المهــم أن هــذه الروايــة التــي ذكرهــا فــرات الكــوفي، تشــر الى سر مــن اسرار المــولى، احتفــظ 
ــن  ــة م ــاص بدرج ــم خ ــم به ــى ان العل ــل ع ــو دلي ــل، وه ــاء والرس ــى الانبي ــة ع ــون حج ــده ؛ ليك ــه عن ب
الفهــم الكــوني الــذي لا يطّلــع عليهــا الا الخــواص، إذ ) قــال : يــا آدم فهــم عنــدك أمانــة، سر مــن سري، لا 
يطلــع عليــه غــرك إلا بــاذني(، وهــو مــا ســيفتح لنــا سر معرفــة الكلــات التــي تلاقاهــا ادم في ايــة أخــرى.
و يمكننــا اكتشــاف دليــل جديــد ســياقي لغــوي، يؤكــد أن هــذه الاســاء هــي كيانــات نورانيــة عاقلــة، 
وهــذا يتأتــى مــن اســتعمال القــرآن لضمــر العقــاء في قولــه: ) وعرضهــم (، وكذلــك اســتعمال ضمــر 
ــونِ بأَِسْــاَءِ هَــؤُلَءِ  ــالَ أَنْبئُِ المفــرد المؤنــث في ) كّلهــا(، وفي اســم الاشــارة لجمــع العقــاء في قولــه : ﴿ فَقَ
ــودات  ــي موج ــاء ه ــذه الأس ــى أن ه ــدلّ ع ــارات ت ــا إش ــذه كله ــرة:31(. ه ــنَ ﴾ )البق ــمْ صَادِقِ إنِْ كُنتُْ
ــوة إلى  ــن الق ــاء م ــك الأس ــرج تل ــاء ؛ تخ ــالم العق ــيدها في ع ــد تجس ــذر عن ــالم ال ــوار في ع ــم أن ــة، فه عاقل
ــو  ــد ه ــن يري ــم م ــالى، وبعل ــه تع ــة بعلم ــة خاص ــة غيبي ــا اسرار وجودي ــتعمالات فيه ــذه الاس ــل، وه الفع
ــن ارتــى مــن  ــب لم ــذي هــو في عــالم الغي ــون علمــه ال ــع مكن ــالله )عزوجــل( يُطلِ ان يطلعهــم عليهــا، ف
عبــاده ﴿عَــالُِ الغَيْــبِ فَــاَ يُظْهِــرُ عَــىَ غَيْبـِـهِ أحَــدًا إلاّ مَــنِ ارْتَــىَ مِــنْ رَسُــولٍ﴾الجن:26-27، وأول مــن 
يســتحق معرفــة الغيــب هــو أول الخلفــاء لله )عزوجــل(  )) ومــن تلــك الأسرار هــذه اللطيفــة الرحمانيــة، 
فــإن تلــك الكــالات - التــي لا يشــذ عنهــا النبــي آدم g - إذا كانــت في مرحلــة القــوة والاندمــاج، فهــي 
واحــدة مؤنثــة، وإذا بلغــت إلى مرحلــة الكــالات الفعليــة والكثــرة الجامعــة، تصــر مــن ذوي العقــول، 
وتليــق بإرجــاع ضمــر الجمــع إليهــا ((10. فمعرفــة هــذه الاســاء تعــد ضرورة لا يســتغني عنهــا وجــود 

النبــي آدم g، حــال كونهــا ذوات عاقلــة لهــا شــأن في مصــر الخلافــة الكونيــة مــن الله  )عزوجــل(. 
ومــن هــذه اللمحــة اللغويــة، يمكننــا تأييــد الــذي يــرى أن قولــه )عزوجــل( : ) علَّــم الأســاء ( : ))هــو 

8  المصطفوي، التحقيق في كلمات القران الكريم، ج8،  94.
9  الطباطبائي، الميزان في تفسير القران، ج1،  117.

10  الخميني، تفسير القران الكريم، ج5، 337.
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الــذات مــن جهــة مظهريّتهــا، وفي قولــه )عزوجــل(: عرضهــم : هــو الــذات مــن حيــث هــي، وفي قولــه 
)عزوجــل(: بأســاء هــؤلاء : أي بجهــات كون هــذه الــذوات العينيّة أســاء ومظاهر للصفــات الحقّة((11. 
وهــذه النظــرة التأويليــة والاسرار اللغويــة، فيهــا ردٌّ عــى مــن يقــول ان تعليــم الاســاء المقصــود منــه تعليم 
اســاء الأشــياء، او تعليــم اللغــات المختلفــة، أو القــدرة عــى معرفــة الاشــياء بأســائها. والدليــل عــى بعــد 
هــذه الآراء عــن المعنــى القريــب، هــو أن الله )عزوجــل( في حــواره مــع النبــي آدم g والملائكــة، اســتعمل 
لغــةً تحــاور بهــا مــع الملائكــة، وذلــك في مســألة خلافــة الارض، واســتعمل الاشــياء بأســائها المعروفــة 
عنــد آدم g وعنــد الملائكــة ؛ لأن العلــم باللغــات، أو لا أقــل العلــم بأســاء الأشــياء، كان حاصــاً 
ــالَ  ــة﴿ وَإذِْ قَ ــن الملائكــة، في مســالة الخلاف ــن الله )عزوجــل( وب ــم ب ــه القــرآن الكري ــذي نقل بالحــوار ال
مَــاءَ وَنَحْــنُ  عَــلُ فيِهَــا مَــنْ يُفْسِــدُ فيِهَــا وَيَسْــفِكُ الدِّ ــكَ للِْمَلَئِكَــةِ إنِِّ جَاعِــلٌ فِ الْرَْضِ خَلِيفَــةً قَالُــوا أَتَْ رَبُّ
سُ لَــكَ قَــالَ إنِِّ أَعْلَــمُ مَــا لَ تَعْلَمُونَ﴾)البقــرة : 30(، وهــي حادثــة ســابقة زمنيــاً؛  نُسَــبِّحُ بحَِمْــدِكَ وَنُقَــدِّ
لأنهــا حدثــت قبــل مســالة تعليــم الاســاء، فالظاهــر مــن عمليــة الحــوار الجــاري بــن المــولى )عزوجــل( 
والملائكــة، أنهــا جــرت بلغــة معينــة، وفيهــا دلالات معروفــة لــدى جميــع الأطــراف، فــا يمكــن أن تكــون 
ــا آدم g، يختلــف بهــا عنهــم، هــذا مــع فرضيــة أن اســاء الاشــياء أو اللغــات  عمليــة الــكلام ميــزة لنبين

هــي المقصــودة في عمليــة التعليــم.
ــا  ــة تعليــم أســاء الموجــودات، مقتدي ــد بعــض المفسريــن المحدثــن في تســويق نظري ــراه عن وهــو مــا ن
بجمــع مــن المفسريــن الذيــن ســبقوه، وكذلــك متبعــاً قــول اصحــاب النظريــات اللغويــة القائلــة بتوقيفيــة 
اللغــة، انطلاقــاً مــن هــذه الآيــة  الســابقة، قائــا : ))هــا نحــن أولاء نشــهد طرفــا مــن ذلــك الــر الإلهــي 
الــذي أودعــه الله )عزوجــل( هــذا الكائــن البــري، وهــو يســلمه مقاليــد الخلافــة، سر القــدرة عــى الرمــز 
ــاظ  ــي ألف ــا - وه ــاء يجعله ــياء بأس ــخاص والأش ــمية الاش ــى تس ــدرة ع ــميات، سر الق ــاء للمس بالأس
ــاة  ــرى في حي ــة ك ــدرة ذات قيم ــي ق ــة. وه ــياء المحسوس ــخاص والأش ــك الاش ــوزا » لتل ــة - رم منطوق
ــة الكــرى، لــو لم يوهــب الانســان القــدرة  الانســان عــى الأرض، نــدرك قيمتهــا حتــى نتصــور الصعوب
ــم  ــي يتفاه ــرد لك ــاج كل ف ــن يحت ــل ح ــم والتعام ــقة في التفاه ــميات، والمش ــاء للمس ــز بالأس ــى الرم ع

11 المصطفوي،  التحقيق في كلمات القران الكريم،  94.
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مــع الآخريــن عــى شيء أن يســتحضر هــذا الــيء بذاتــه أمامهــم ليتفاهمــوا بشــأنه((12. فنلاحــظ  كيــف 
ــرأي  ــم اللغــات لآدم g، وهــذا ال ــم الأســاء هــو تعلي حــاول ســيد قطــب أن ينتــر بشــدة الى أن تعلي
ــه:  ــزان، بقول ــر المي ــي في تفس ــيد الطباطبائ ــه الس ــا أوضح ــا م ــة، منه ــرة وواقعي ــات كث ــه اعتراض يواج
))وأي حجــة تتــم في أن يعلّــم الله  )عزوجــل( رجــاً علــم اللغــة، ثــم يباهــي بــه ويتــم الحجــة عــى ملائكــة 
ــم ؟  ــي دونك ــل لكرامت ــي وقاب ــذا خليفت ــأن ه ــون،  ب ــره يعمل ــم بأم ــول، وه ــبقونه بالق ــن، لا يس مكرم
ويقــول تعــالى أنبئــوني باللغــات التــي ســوف يضعهــا الآدميــون بينهــم للأفهــام والتفهيــم إن كنتــم صادقين 
في دعواكــم أو مســألتكم خلافتــي، عــى أن كــال اللغــة هــو المعرفــة بمقاصــد القلــوب والملائكــة لا تحتــاج 
فيهــا إلى التكلــم، وانــا تتلقــى المقاصــد مــن غــر واســطة، فلهــم كــال فــوق كــال التكلــم(( 13،فلابــد أن 
تكــون هــذه الاســاء فيهــا اسرار خارجــة عــن علــم الملائكــة،  ومختصــة بمقــام النبــي آدم g  الــذي اراد 
الله )عزوجــل( ان يجعلــه مؤهــاً لمقــام الخلافــة، ومقــام الخلفــاء الذيــن ســيحكمون الارض بالتفويــض 
الالهــي، فيكــون تحــت عنــوان النبــوة او الرســالة او الامامــة. )) فقــد ظهــر ممــا مــر ان العلــم بأســاء هــؤلاء 
ــه  ــا يتكفل ــرد م ــم، دون مج ــان وجوداته ــم وأعي ــن حقائقه ــف ع ــث يكش ــون بحي ــب أن يك ــميات يج المس
الوضــع اللغــوي مــن اعطــاء المفهــوم، فهــؤلاء المســميات المعلومــة حقائــق خارجيــة، ووجــودات عينيــة 
وهــى مــع ذلــك مســتورة تحــت ســر الغيــب غيــب الســاوات والأرض، والعلــم بهــا عــى مــا هــي عليهــا 
كان اولا ميســورا ممكنــا لموجــود أرضي لا ملــك ســاوي، وثانيــا : دخيــا في الخلافــة الإلهيــة ((14.  فتبــن 
ــا  ــالى عليه ــع الله تع ــب يُطلِ ــالم الغي ــة في ع ــق ملكوتي ــا حقائ ــميات له ــذه المس ــة أن ه ــذه الرؤي ــوء ه في ض
ــة  ــات آنف ــك الرواي ــدت ذل ــا أك ــد s ك ــي محم ــة النب ــي حقيق ــق ه ــذه الحقائ ــه، وأول ه ــة اصفيائ خاص

الذكــر.
وفي روايــة أخــرى للشــيخ الصــدوق ) 381هـــ(، في كتــاب كــال الديــن وتمــام النعمــة، بإســناده عــن  
ــج  ــاء حج ــي آدم g أس ــم النب ــالى عل ــارك وتع ــد c : ))… أن الله تب ــن محم ــر ب ــادق  جعف ــام الص الام
ــم عرضهــم - وهــم أرواح - عــى الملائكــة،  فقــال : أنبئــوني بأســاء هــؤلاء إن  الله )عزوجــل( كلهــا، ث

12  سيد قطب، في ظلال القران،  67.
13 الطباطبائي، الميزان في تفسير الميزان، ج1، 117.

14 الطباطبائي.
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ــوا  ــي آدم g � قال ــن النب ــكم م ــبيحكم وتقديس ــة في الأرض لتس ــق بالخلاف ــم أح ــن بأنك ــم صادق كنت
ســبحانك لا علــم لنــا إلا مــا علمتنــا إنــك أنــت العليــم الحكيــم “ قــال الله تبــارك وتعــالى : “قَــالَ يَــا آدَمُ 
أَنبئِْهُــم بأَِسْــاَئِهِمْ  فَلَــاَّ أَنبَأَهُــم بأَِسْــاَئِهِمْ “ )البقــرة:33( وقفــوا عــى عظيــم منزلتهــم عنــد الله  )عزوجــل( 
ذكــره فعلمــوا أنهــم أحــق بــأن يكونــوا خلفــاء الله )عزوجــل( في أرضــه وحججــه عــى بريتــه، ثــم غيبهــم 
عــن أبصارهــم واســتعبدهم بولايتهــم  ومحبتهــم وقــال لهــم: �ألم أقــل لكــم إني أعلــم غيــب الســاوات 
والأرض وأعلــم مــا تبــدون ومــا كنتــم تكتمــون�.؟((15.  وهــذه الروايــة فيهــا إضافــات جديــدة تختلــف 
عــن ســابقتيها، إذ قالــت انهــم ارواح، وفي هــذا دليــل عــى الوجــود العينــي لها خــارج الاجســاد، والاضافة 
الاخــرى اراد الله )عزوجــل( بهــذا الحجــاج أن يظهــر قــدر اصحــاب هــذه الاســاء. عــى مــا هــو الأهــم 
في هــذا المقــام وهــو إراءتهــم الأنبيــاء والأوصيــاء، خصوصــا، خاتــم النبيــن وســيد الأولــن والآخريــن 

وأولاده المعصومــن )عليهــم الســام(. 
ــرا الى  ــه مش ــد في قول ــاني تتجس ــذه المع ــربي ) 638هـــ (  له ــن ع ــا اب ــر فيه ــي نظ ــة الت ــل الرؤي ولع
هــذه الآيــة : ))وذلــك أن النبــي آدم g هــو حامــل الأســاء، قــال تعــالى:) وعلــم آدم الأســاء كلهــا( 
ومحمــد s حامــل معــاني تلــك الأســاء التــي حملهــا النبــي آدم g، وهــي الكلــم قــال s:) أوتيــت 
جوامــع الكلــم ( ومــن أثنــى عــى نفســه أمكــن وأتــم ممــن أثنــى عليــه((16. فــإن محمــداً s أو ) الحقيقــة 
ــم.  ــع الكل ــربي بجوام ــن ع ــا اب ــر إليه ــي يش ــي الت ــاء، وه ــك الأس ــق تل ــي حقائ ــد أعط ــة ( ق المحمدي
فــإذا كان آدم هــو الإنســان الظاهــر المتعــن بالوجــود الخارجــي في صــور أفــراده، فالنبــي محمــد s هــو 

الإنســان الباطــن المتعــن في العــالم المعقــول. 17
ــا عــن وجــود غيبــي للرســول الاعظــم s ينقلــه  وبهــذا نصــل الى نتيجــة مهمــة في مقــام البحــث هن
لنــا القــران الكريــم بإشــارات، تحتــاج الى كثــر الاثــارات ومــن التأمــل والتدبــر، والحاجــة للوصــول اليهــا 
ــالم  ــاوز ع ــي تتج ــات الت ــاني الكل ــاظ ودلالاتهــا. ومع ــا وراء الالف ــي في م ــي البحث يكــون في درجــة الرق

الالفــاظ، وتدخــل في عــالم الــروح والملكــوت وهــو مــا يتكفــل بــه المبحــث القــادم.

15  الصدوق،كمال الدين وتمام النعمة، 14.
16  ابن عربي، الفتوحات المكية، ج1،  109.

17  ابن عربي، فصوص الحكم، ج2، 35.



27 أول الخلق محمد s قراءة دلالية في الروايات التفسيرية 

ثانياً: محمد s كلمة الله في عالم الوجود:
إن اكثــر الآيــات التــي أّثــر حــول دلالاتهــا جــدلٌ كبــر واشــتد الخــاف في فهمهــا، وفهــم مفرداتهــا، 
حِيــمُ﴾ )البقــرة : 37(،  ابُ الرَّ ــوَّ ــهُ هُــوَ التَّ ــهِ كَلِــاتٍ فَتــابَ عَلَيْــهِ إنَِّ ــى آدَمُ مِــنْ رَبِّ هــي قولــه تعــالى:﴿ فَتَلَقَّ
ــردة )  ــة مف ــي أولا، ودلال ــى التلق ــم معن ــل وفه ــن في تأوي ــن والباحث ــن المفسري ــاد ب ــاف ح ــع اخت فوق
كلــات( ثانيــا، وهــذا الاختــاف اتضــح جليــا في الكــم الكبــر مــن الروايــات التــي تــواردت في تحديــد 
المعنــى المــراد مــن التلقــي، والدلالــة المقصــودة مــن الكلــات التــي تلقاهــا النبــي آدم g، وكانــت ســببا 

لتوبتــه؛ لــذا فنحــن بحاجــة الى مباحــث مهمــة للوصــول الى النتائــج المرجــوة وعــى النحــو الاتي:
 أولاً: القراءة :

ــون  ــي يك ــراء، والت ــر الق ــه أكث ــا علي ــو م ــن : الاولى : وه ــة قراءت ــة المبارك ــذه الآي ــظ أن في ه  الملاح
الفاعــل فيهــا النبــي) آدم( g والمفعــول فيهــا )كلــات(، وهــي قــراءة المصحــف المشــهورة.

 والثانيــة:  وهــي التــي انفــرد بهــا ابــن كثــر عــى رأي أكثــر المفسريــن؛ ولكــن هنــاك مــن ادعــى أن هــذه 
 g )القــراءة هــي قــراءة ابــن كثــر، وأهــل مكــة، وابــن عبــاس، ومجاهــد، وهــي التــي تكــون بنصــب) آدم

عــى المفعوليــة،  ورفــع ) كلــات( عــى الفاعليــة18.
 وقــد حــاول ابــن خالويــه ) 370هـــ(  أن يبــنّ الحجــة لــكل قــراءة، فقــال : )) تقــرأ برفــع آدم،ونصب 
الكلــات، وبنصــب آدم  ورفــع الكلــات؛ فالحجــة لمــن رفــع النبــي آدم g، أن الله تعــالى لمــا علّــم النبــي 
ــاك  ــا تلق ــول: م ــب آدم، أن يق ــن نص ــة لم ــه، والحج ــول عن ــن بالقب ــن؛ تلقاه ــره به ــات فأم آدم g الكل
فقــد تلقيتــه، ومــا نالــك فقــد نلتــه، وهــذا يســميه النحويــون المشــاركة في الفعــل((19، وهــذا الاختــاف 
ــال  ــن خ ــيتضح م ــات، س ــاني الكل ــي ومع ــرى للتلق ــدلالات الاخ ــم ال ــر في فه ــه أث ــن ل في القراءت

المباحــث الاخــرى.

18 المرتضى، رسائل الشريف المرتضى، ج2، 115.
19  ابن خالويه، الحجة في القراءات السبع،  51.
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ثانياً : معنى التلقي: 
مــا تلّــوح بــه الآيــة الكريمــة ان النبــي آدم g كان مســتجيبا لهــذه الكلــات، منقــادا لهــا بطــوع وســهولة، 
ــي  ــة التلق ــب في عملي ــاء التعقي ــرار ف ــلّ تك ــم، ولع ــن والتطعي ــنة التلق ــى س ــا ع ــه معه ــد كان تعامل وق
)فتلقــى( وفي نتيجــة التلقــي )فتــاب(، تــدل عــى فوريــة التلقــي ومباشرتــه، وقــوة الاســتجابة 
التلقائيــة الايجابيــة في عمليّــة  التفاعــل، تكشــف عــن هــذه  التجــاوب وحــرارة  للتوبــة، وعمــق 
ــة،  ــن الجن ــروج م ــة الخ ــي آدم g في عملي ــا النب ــرَّ به ــي م ــة الت ــرارة التجرب ــون لم ــد يك ــي، وق التلق
ــي  ــن التلق ــوع م ــذا الن ــل ه ــي آدم g لمث ــة النب ــة، دور في تهيئ ــاس بالمعصي ــاء في الاحس ــة العن وكمّي
السريــع، فــكان مطيعــا ومســتجيبا بقــوة ؛ لــذا اجتهــد المفــرون في بيــان نــوع التلقــي وتوضيــح 

درجاتــه المحتملــة متعاملــن مــع معطيــات التركيــب اللغــوي والنحــوي. 
  يــرى الســمرقندي ) 373 هـــ( صاحــب التفســر أن التلقــي يكــون عــى معنــن بحســب القراءتين،  
فــإن كانــت )) بالرفــع فمعنــاه أخــذ وقبــل مــن ربــه، ويقــال: تلقــى وتلقــف، بمعنــى واحــد في اللغــة.  
ــال:   ــل(،  يق ــه )عزوج ــن رب ــاتُ م ــتقبلته الكل ــي اس ــى آدمَ ( g يعن ــب  ) فتلق ــرأ بنص ــن ق ــا م وأم
ــا بمعنــى اســتقبلته، ومعنــى ذلــك كلــه أن الله )عزوجــل( ألهمــهُ بكلــات فاعتــذر بتلــك  تلقيــت فلان
الكلــات وتــرع إليــه فتــاب الله عليــه((20، ولكنــه لم يتوقــف عنــد معــاني هــذه الكلــات، بــل أوكل 

ذلــك الى الروايــات في فهــم معانيهــا.
  وحــاول الشريــف المرتــى ) 436 هـــ( أن يفصــل بــن نوعــن مــن التلقــي اعتــاداً عــى القراءتــن 
اللتــن قُــرأت بهــا الآيــة،  فإمــا مــا يخــص قــراءة الرفــع لكلمــة )ادم( g، فيقــول : )) وأغنــى قولــه 
ــي  ــى التلق ــن؛ لأن معن ــألته عقبه ــن أو س ــت إلى الله له ــول : فرغب ــن أن يق ــى ( ع ــل(: ) فتلق )عزوج
يفيــد ذلــك وينبــئ عــا حــذف مــن الــكلام اختصــارا ، ولهــذا قــال تعــالى :) فتــاب عليــه ( ولا يتــوب 
عليــه إلا بــأن ســأل ورغــب ويفــزع بتلــك الكلــات((21. وهنــا يكــون بمعنــى الاســتجابة لدعــاءٍ دعــا 

20 السمرقندي،  تفسير السمرقندي، ج2،  72.
21 المرتضى، رسائل الشريف المرتضى،  115.
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ــه؛  فاســتجاب لدعوتــه بوســاطة هــذه الاســاء، فكانــت الاجابــة بالفــاء المقترنــة  بــه النبــي آدم g ربَّ
ــة.  بالتوب

ثــم ينتقــل المرتــى الى القــراءة الثانيــة وهــي قــراءة ابــن كثــر، وأهــل مكــة، وابــن عبــاس ومجاهــد) 
عــى رأيــه(، بنصــب النبــي آدم g ورفــع ) كلــات(، فيقــول : ))وعــى هــذه القــراءة لا يكــون معنــى 
ــون  ــا يك ــن هن ــة ((22 ؛ م ــاة والرحم ــه بالنج ــات تداركت ــى إن الكل ــون المعن ــل يك ــول ؛ ب ــي القب التلق
ــه بأمــر مــن الله )عزوجــل(. وهــذا يــدلّ  المعنــى إن الكلــات هــي مــن بــادرت لــه، وتداركتــه؛ لتنجيَ
ــة  ــة مهم ــا دلال ــر، وفيه ــى التفك ــدرة ع ــدارك، والق ــى الت ــدرة ع ــن الق ــا م ــات له ــذه الكل ــى أن ه ع
عــى حيويتهــا وفاعليتهــا. وهــذا المعنــى ينفعنــا في الوصــول للمعنــى الاقــرب الــذي يُذكــر للكلــات 

ــة. ــة المختلف ــياقات القرآني ــض الس في بع
أمــا الشــيخ الطــوسي ) 460 هـــ(  فلــه وجهــة نظــر أخــرى في بيــان عمليــة التلقــي هــذه، إذ يقــول: 
))اُســند الفعــل إلى المخاطبــن والمفعــول بــه كلام متلقــى، كــا أن الــذي تلقــى آدم كلام متلقــى، وكــا 
 ،g اســند الفعــل إلى المخاطبــن فجعــل التلقــي لهــم كذلــك يلــزم ان يســند الفعــل إلى النبــي آدم
ــل الكلــات، فالكلــات  ــاه قب ــدة معن ــو عبي ــال أب ــا ق ــا عــى م ــه دون الكلــات، وام فيجعــل التلقــي ل
مقبولــة، فــا يجــوز غــر الرفــع في النبــي آدم g ومثــل هــذا في جــواز اضافتــه تــارة إلى الفاعــل، 
وأخــرى إلى المفعــول((23. فيتضــح ان الطــوسي لا يرتــي القــراءة الثانيــة التــي تــرى ان الفاعــل 
هــي الكلــات نفســها؛ لأن هــذا يعنــي ان عمليــة القبــول بهــا لا يمكــن ان تكــون حاصلــة بدافــع مــن 

ــا. ــه حينه ــة من ــل التوب ــا تحص ــي آدم g ف النب
ومــن هنــا نفهــم أن نــوع التلقــي مرهــون بتعيــن الفاعــل لــه، فــإن كان النبــي آدم g فيعنــي أنــه كان 
ــراح يبحــث عــن هــذه الكلــات.  ــه، وحــاول أن يجــد الوســيلة الى ذلــك، ف يبحــث عــن ســبب لتوبت
وإن كان الفاعــل هــي الكلــات، فهــذا يعنــي أنهــا هــي مــن كانــت تبحــث عنــه بوســاطة المــولى الــذي 

22  المرتضى، رسائل الشريف المرتضى،  115.
23  الطوسي، التبيان في تفسير القران، ج1،  167.
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ــا  ــه بمكانته ــن أرادت تعريف ــي م ــي ادم فه ــادرة لتلق ــا بالمب ــا، فأمره ــيلة له ــة، ووس ــا أداة للتوب جعله
ومقامهــا في عمليــة التوســل والوصــول للتوبــة التــي ينشــدها النبــي آدم g. فــكان التلقــي في ضــوء 
الطاعــة والرضــا ))فالتلقــي هاهنــا هــو القبــول والتنــاول عــى ســبيل الطاعــة، وليــس كل مــا ســمعه 
واحــد مــن غــره يكــون لــه متلقيــا حتــى يكــون متقبــا، فيوصــف بهــذه الســمة ((24، فيكــون التلقــي 
ــى  ــد ع ــب، ويعتم ــور الى الغي ــاوز المنظ ــدي يتج ــب عقائ ــن مرك ــزء م ــو ج ــذي ه ــاء ال ــاوياً للدع مس
ــه والخلــق، فهــذه الكلــات عــى قلتهــا وبســاطتها تتضمــن  ــة مقدّســة تعطــي الغيــب دور التوجي رؤي
عنــرا عقائديــا جوهريــا، هــو حقيقــة التوســل لله )عزوجــل( بكلــات هــنّ مــن خلقــه، وبالاعتــاد 
ــة  ــام القضي ــة، او أقس ــة العقدي ــي القضي ــا تعن ــات هن ــأن الكل ــول ب ــر الق ــور لا ي ــذا التص ــى ه ع
ــة البحــث عــن التوســل  ــا مشروعي ــح لن ــى يفت ــا هــذا المعن ــرات. ورب ــق بعــض التعب ــة عــى وف الالهي

بــالله تعــالى ببعــض هــذه الاســاء او الكلــات في بحــث اخــر.
وهــذا ربــا يعيدنــا الى حقيقــة تلــك الاســاء التــي تعلمهــا آدم في قــراءة البنــاء للمفعــول في قولــه تعــالى 
) وعلــم ادم الاســاء كلهــا(، وســتكون هــذه الايــة في ســياق الكشــف عــن معــاني هــذه الاســاء بواســطة 

معرفــة الكلــات.

24 المرتضى، رسائل الشريف المرتضى،  115.
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ثالثاً:معنى الكلمات:
اللافــت لنظــر الباحــث هنــا في هــذه الآيــة، الاختــاف المتبايــن في تحديــد معــاني هــذه المفــردة ) 
الكلــات(،  فــإن اســلوب الآيــة الكريمــة في ســياق التربيــة والتوجيــه والارشــاد، والدلالــة الى مــا ينقــذ 
النبــي آدم g مــن حيرتــه في نتائــج المعصيــة التــي ارتكبهــا وســبب لــه خروجــه مــن الجنــة؛ بــل في معــرض 
ــن  ــق الزم ــل(في خل ــة اللّ )عزوج ــيدا لكلم ــى الارض، تجس ــية ع ــة وقاس ــة صارم ــة زمني ــداد لمعرك الاع
وخلافــة الارض ليكتمــل إعــداد الخلافــة ومقوماتهــا. ويــرز الــدور المهــم الــذي تمتلكــه هــذه الكلــات 
في مســتقبل آدم ومســتقبل ذريتــه، فإنهــا تمتلــك ســلطة واضحــة في تغيــر أثــر العقوبــة التــي اخرجتــه مــن 
ــن  ــك م ــق ذل ــا يراف ــة، وم ــة الجن ــن بيئ ــده ع ــد عن ــا عه ــة لم ــدة ومخالف ــة جدي ــش في بيئ ــه يعي ــة وجعلت الجن
وجــود عــدو مرافــق لــه في هــذه الحيــاة الجديــدة، فــكأن الله )عزوجــل( يعلمــه ســاحا جديــدا يســتطيع 
معــه أن ينتــر فيــه عــى ذاتــه وعــى عــدوه معــا. ومــن هنــا تــرز أهميــة هــذه الكلــات وضرورة معرفتهــا 
ــارة بعــض الاســتفهامات  ــا اث ــه يتطلــب من لكــي تكــون حــاضرة في كل زمــن، وفي كل حــن. وهــذا كل

حــول الــدلالات التــي تــم توجيــه معنــى هــذه الكلــات اليهــا عنــد المفسريــن :
١- لا يمكــن بــأي حــال ان تكــون هــذه الكلــات متعــددة بالصــورة التــي ذكرتهــا كتــب التفســر، لأنــه 
وحســب الظاهــر فأنهــا معلومــة لــدى النبــي آدم g، وهــي ســبب للتوبــة والرجــوع فيهــا الى الله )عزوجل(. 
ــو  ــه ؟ وه ــؤاله عن ــات في س ــذه الكل ــد ه ــي s في تحدي ــن النب ــة ع ــاب الرواي ــق اصح ــاذا لم يتف ٢- لم

ــراد.  ــى الم ــد المعن ــه الحــق وحــده في تحدي ــذي ل ــه المتلقــي الاول ال ــم؛ لأن ــران الكري العــارف بالق
ــي تمتلكهــا هــذه الكلــات فتســتطيع بمجــرد التلقــي تغــرّ  ــة والمعجــزة الت 3- مــا تلــك القــوة الخارق
ــة بالمنظــور القريــب، ولا  ــة؟. فهــي ليســت عادي ــة جديــدة تســمى التوب ــة المذنــب والعــاصي الى حال حال

ــرة. ــة تشــكلها مجموعــة مــن الاصــوات العاب يمكــن أن تكــون كلــات منطوق
 فــا ينحــر عندهــا معنــى الكلمــة في الأقــوال والألفــاظ، فيجــوز أن يــراد منهــا الأمــور التكوينيــة 
ــا،  مــع أن المناســبة تقتــي  ــا شــخصًا إلهيً ــا، إن ــا لفظيً ــا صوتً ــة، إذًا ليــس المقصــود بالكلمــة هن الروحي
أن تكــون الكلمــة المتلقــاة مــن الله )عزوجــل(، مســائل روحيــة تكوينيــة، لا قوليــة ولفظيــة، وإنــا تفــر 
تلــك المعــاني الخارجيــة بالألفــاظ حكايــة عنهــا وهــو الــذي جعــل ابــن عــربي) ت 638هـــ( يبــن نــوع 
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ــواراً وأطــواراً، أي : مراتــب مــن الملكــوت  ــه أن ــه : ))أي : اســتقبل مــن جهــة رب هــذه الكلــات، بقول
والجــروت وأرواحــاً مجــردة، إذ كل مجــرد كلمــة لأنــه مــن عــالم الأمــر كــا ســمي عيســى كلمــة أو تلقــن 

منــه معــارف وعلومــاً وحقائــق((25. 
وقبــل ذلــك نحــن بحاجــة الى معرفــة دلالــة مفــردة ) كلمــة( في الاســتعمال القــرآني. فقــد ذكــر 
الباحثــون معــاني عــدة لمعنــى الكلمــة بصيغــة المفــرد وصيغــة الجمــع، واغلــب هــذه المعــاني تــدور حــول 
ــتعملةً في  ــة مس ــاءت  الكلم ــل ج ــه ه ــب معرفت ــذي يج ــوب،  وال ــموع أو مكت ــظ مس ــة كلف ــى الكلم معن

ــان؟  ــى الانس ــم بمعن ــران الكري الق
كِ  ُ ــرِّ ــمُ إنَِّ اللَّ يُبَ ــا مَرْيَ ــةُ يَ ــتِ الَْلَئِكَ ــالى : ﴿ إذِْ قَالَ ــه تع ــى في قول ــذا المعن ــداق له ــح مص ــل اوض  ولع
بِــنَ وَيُكَلّــم النَّــاسَ فِ  نْيَــا وَالْخِــرَةِ وَمِــنَ الُْقَرَّ بكَِلِمَــةٍ مِنْــهُ اسْــمُهُ الَْسِــيحُ عِيسَــى ابْــنُ مَرْيَــمَ وَجِيهــاً فِ الدُّ
ــنُ مَرْيَــمَ  ــاَ الَْسِــيحُ عِيسَــى ابْ ــنَ ﴾ )آل عمــران: 45، 46( وجــاء أيضــاً: ﴿إنَِّ الِِ الَْهْــدِ وَكَهْــاً وَمِــنَ الصَّ
رَسُــولُ اللّ وَكَلِمَتُــهُ أَلْقَاهَــا إلَِ مَرْيَــمَ وَرَوُحٌ مِنْــهُ﴾ )النســاء: 171(، فــإن هاتــن الآيتــن ومــا يشــبههما في 

الدلالــة ؛ قُــرأت دلاليــاً بقــراءات مختلفــة منهــا مــا فصــل فيــه ابــن عــربي في فصــوص الحكــم:
1- المــراد أن النبــي عيســى g وجــد مــن غــر واســطة أب؛ لأن غــره وإن وجــد بتلــك الكلمــة لكنــه 
ــى وأخــرج  ــق التناســل عــن ذكــر وأنث ــاس بطري ــه- ســبحانه- إذا كان قــد خلــق الن بواســطة أب، أى أن
ــا  ــل( خلق ــه الله)عزوج ــل خلق ــك، ب ــن كذل ــى g  لم يك ــي عيس ــإن النب ــاء، ف ــاب الآب ــن أص الأولاد م
ــهُ وهــي )كــن( فــكان كــا أراده الله )عزوجــل( و )مــن( في قولــه :)منــه( لابتــداء  آخــر، خلقــه بكَِلِمَــةٍ مِنْ
الغايــة والجــار والمجــرور متعلــق بمحــذوف صفــة لكلمــة: أى بكلمــة كائنــة منه.فالمــراد بقولــه )كلمة( أى 
يبــر بولــد حــي يــرى عليــه حكــم الأحيــاء اســمه المســيح عيســى ابــن مريــم c وعــى هــذا التأويــل 

ســار كثــر مــن المفسريــن.

25 ابن عربي، تفسير ابن عربي، ج1،  49.
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ت  2- ومنهــم مــن يــرى أن الكلمــة الــذي جــاء ذكرهــا في بشــارة زكريــا هــي نفــس الكلمــة الــذي بُــرِّ
ــا القــرآن  ــه. وقــد كفان ــم بذات ــن قائ ى ذكــر، عاقــل، كائ ــم )عليهــا الســام(، وهــو مســمَّ ــه الســيدة مري ب
الكريــم مؤونــة التدليــل عــى صحــة هــذا الــرأي بقولــه: بكلمــة منــه اســمه فهــو لم يقــل اســمها، مــع أن 
الكلمــة مؤنــث، دلالــة عــى أن هــذه الكلمــة ليســت لفظــاً، بــل شــخصاً قائــاً بذاتــه، إذ لــو كان المقصــود 
مــن الكلمــة اللفــظ لعــاد الضمــر عليــه مؤنثــاً، أمــا وقــد عــاد الضمــر عليــه مذكــراً، فهــذا دليــل عــى أن 

.c المقصــود ليــس اللفــظ، بــل مســمى اســمه المســيح عيســى بــن مريــم
و عــى الرغــم مــن أن الكلمــة مؤنثــة؛ فــإن القــرآن  الكريــم لم يقــل أن الله )عزوجــل( يبــرك بكلمــة 
منــه اســمها.. لمــاذا؟ لأن المقصــود بالكلمــة هنــا ليســت كلمــة لفظيــة مثلــا قــال الله )عزوجــل( ليكــن 

نــور فــكان نــور. إنــا المقصــود بالكلمــة هنــا كيــان26.
  مــن هنــا ينطلــق البحــث الى محاولــة اســتنطاق بعــض الروايــات التــي تتجــه الى بيــان هــذا المعنــى مــن 
 ،s ــدل عــى وجــود اســم الرســول محمــد ــي ت ــا هــو ان الكلــات الت ــا هن ــا حق ــذي يهمن الكلــات، وال
ــا  ــد بحثن ــد رص ــات. فق ــذه الرواي ــع ه ــة م ــامية المختلف ــب الاس ــن المذاه ــرون م ــل المف ــف تعام وكي
اشــارت لا غبــار عليهــا في التفاســر المختلفــة تشــر الى ان هــذه الكلــات هــي محمــد وآل محمــد عليهــم 

ــام.  ــاة والس الص
وأول روايــة تواجهنــا في تفســر الســمرقندي الحنفي)ت373هـــ( - والتــي لم يذكــر ســندها لأســباب 
نجهلهــا -  إذ يقــول : ))قــال بعضهــم، قــال: بحــق محمــد أن تقبــل توبتــي، قــال الله )عزوجــل( لــه: مــن 
ــول الله  ــدا رس ــه إلا الله محم ــا لا إل ــة مكتوب ــن الجن ــع م ــت في كل موض ــال: رأي ــداً ؟  ق ــت محم ــن عرف أي
s فعلمــت أنــه أكــرم خلقــك عليــك فتــاب الله عليــه((27، وفي هــذه الروايــة عــى اختصارهــا أن اســم 
ــة  ــرف القيم ــة، فع ــام( في الجن ــم الس ــي  آدم )عليه ــع زاره النب ــوب في كل موض ــد s  مكت ــي محم النب

التكوينيــة، والطاقــة الملكوتيــة لهــذا الاســم، وقــوة الكلمــة، فجعلهــا وســيلة لطلــب التوبــة منــه تعــالى.
  وتُعــد اكثــر الروايــات وضوحــا وتفصيــا مــا ذكــره الســيوطي) ٩١١هـــ(  في الــدر المنثــور، اذ يــروي 
ــن  ــل واب ــم والبيهقــي كلاهمــا في الدلائ ــو نعي ــه : ))أخــرج الطــراني في المعجــم الصغــر والحاكــم وأب بقول

26  ابن عربي، فصوص الحكم،  35.
27 السمرقندي، تفسير السمرقندي، ج1،  72.
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عســاكر عــن عمــر بــن الخطــاب قــال: قــال رســول الله s : لمــا أذنــب آدم الذنــب الــذي أذنبــه رفــع رأســه إلى 
الســاء، فقــال أســالك بحــق محمــد الا غفــرت لي،  فأوحــى الله)عزوجــل( إليــه ومــن محمــد؟ فقــال: تبــارك 
اســمك لمــا خلقتنــي رفعــت رأسي إلى عرشــك فــإذا فيــه مكتــوب لا إلــه إلا الله محمــد رســول الله فعلمــت 
أنــه ليــس أحــد أعظــم عنــدك قــدرا ممــن جعلــت اســمه مــع اســمك، فأوحــى الله )عزوجــل( إليــه: يــا آدم انــه 
آخــر النبيــن مــن ذريتــك، ولــولا هــو مــا خلقتــك((28، فهــذه الروايــة فيهــا اشــارات مهمــة الى أن اســم النبي 
) محمــد( s  مكتــوب عــى العــرش، وهــذا يعنــي أن النبــي آدم g كان يعــرف الكتابــة ويقرأهــا، وانــه هــو 
مــن بــادر في طلــب المغفــرة، وأنــه اســتدل عــى عظمــة صاحــب الاســم الــذي قُــرن ذكــره مــع اســم الخالــق 
جــل وعــا، وبهــذا عــرف النبــي آدمُ  g أن محمــدا s  افضــل منــه وســابق عليــه في الوجــود ؛ بــل هو ســبب 

 .s لخلقــه ووجــوده. وهنــا تبــن لنــا عظمــة هــذا الوجــود الملكــوتي لنبينــا الأكــرم
ــول:  ــا، فيق ــرد فيه ــة ال ــا لأهمي ــع طوله ــنذكرها م ــر، س ــند آخ ــرى بس ــة اخ ــيوطي رواي ــروي الس و ي
))وأخــرج ابــن المنــذر عــن محمــد بــن عــي بــن الحســن بــن عــي بــن أبي طالــب، قــال: لمــا أصــاب آدم الخطيئة 
ــك عــى بــاب توبتــك الــذي يتــوب الله  عظــم كربُــه، واشــتدّ ندمُــه، فجــاءه جبريــل، فقــال:  يــا آدم هــل أدلُّ
عليــك منــه، قــال: بــى يــا جبريــل، قــال: قــم في مقامــك الــذي تناجــى فيــه ربــك، فمجّــده وامــدح، فليــس 
شيء أحــب إلى الله مــن المــدح، قــال: فأقــول مــاذا يــا جبريــل ؟ قــال:  فقــل لا إلــه إلا الله، وحــده لا شريك له،  
لــه الملــك، ولــه الحمــد، يحيــى ويميــت، وهــو حــي لا يمــوت، بيــده الخــر كلــه، وهــو عــى كل شيء قديــر. 
ثــم تبــوء بخطيئتــك، فتقــول: ســبحانك اللهــم وبحمــدك لا إلــه الا أنــت، ربِّ انــى ظلمــت نفسي،وعملــت 
الســوء، فاغفــر لي انــه لا يغفــر الذنــوب الا أنــت، اللهــم إني أســالك بجــاه محمــد عبــدك، وكرامتــه عليــك، 
أن تغفــر لي خطيئتــي، قــال : ففعــل آدم g. فقــال الله )عزوجــل(: يــا آدم مــن علمــك هــذا ؟ فقــال: يــا رب 
انــك لمــا نفخــت فّي الــروح، فقمــت بــرا ســويا، أســمع وأبــر وأعقــل وأنظــر، رأيــت عــى ســاق عرشــك 
مكتوبــا، بســم الله الرحمــن الرحيــم لا إلــه إلا الله وحــده لا شريــك لــه، محمــد رســول الله، فلــا لم أرَ عــى أثــر 
اســمك اســم ملــك مقــرب، ولا نبــي مرســل غــر اســمه،علمت أنــه أكــرم خلقــك عليــك، قــال : صدقــت 
ــم سرور لم  ــرف بأعظ ــكره، وان ــه وش ــد آدم رب ــال:  فحم ــك، ق ــك خطيئت ــرت ل ــك وغف ــت علي ــد تب وق

28 السيوطي، الدر المنثور في التفسير بالمأثور، ج1،  51.
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 g ينــرف بــه عبــد مــن عنــد ربــه((29، وهــذه الروايــة تختلــف عــن ســابقتها في أشــياء منهــا: أن جبريــل
هــو مــن علّــم النبــي آدم g التوســل وطلــب التوبــة بالنبــي محمــد s، ولكــن النبــي آدم g كان قــد علــم 
ــة صريحــة جــداً  ــاً في ســاق العــرش. وهــذه الرواي ــارك كان مكتوب ــة. وأن الاســم المب بوجــوده بطريقــة ذاتي
بذكــر اســم النبــي محمــد s، وفيهــا مــن الخصوصيــة المطلقــة لشــخصه الكريــم ووجــود عنــره الملكــوتي 
قبــل خلــق النبــي آدم g. وتشــر بــا لا ريــب فيــه بوجــود الاســم المبــارك قبــل خلــق آدم g، وأن وجــود 

اســمه بهــذه الإمكنــة لابــد مــن أن يرافقــه وجــود المســمى.
 وذكــر العيــاشي )ت 932 هـــ(  في تفســره  بســند واضــح  عــن امــر المؤمنــن الامــام عــي g قــال : 
))الكلــات التــي تلقيهــا آدم مــن ربــه، قــال : يــا رب أســئلك بحــق محمــد لّمــا تبــتَ عــيّ، قــال : ومــا علّمك 
بمحمــد ؟ قــال : رأيتــه في سرادقــك الأعظــم مكتوبــا وأنــا في الجنــة((30 وهنــا تجــدد مــكان وجــوده، بعــد 
أن اثبتــت الروايــات الســابقة وجــود الاســاء في ســاق العــرش، هــذه الروايــة تثبــت وجــود الاســاء  في 
سرادق الجنــة، ونــرى أنــه لا يوجــد تعــارض في هــذا التجــدد المــكاني؛ بــل هــذا يثبــت أن الاســاء المباركــة 

موجــودة في أماكــن متعــددة وكثــرة لأهميتهــا الوجوديــة والملكوتيــة، وفيهــا ومنهــا أسرار عديــدة. 
 ويذكــر فــرات الكــوفي )ت936هـــ( ايضــا الروايــة بإســناد جديــد، قــال : ))حدثنــا محمــد بــن القاســم بن 
عبيــد قــال : حدثنــا الحســن بــن جعفــر قــال : حدثنــا الحســن بــن ســواد أو ]ســوار [ قــال : حدثنــا محمــد بــن 
عبــد الله قــال : حدثنــا شــجاع بــن الوليــد أبــو بــدر الســكوني قــال : حدثنــا ســليمان بــن مهــران الأعمــش 
عــن أبي صالــح : عــن ابــن عبــاس  قــال : قــال رســول الله s : لمــا نزلــت الخطيئــة بــآدم وأخــرج مــن الجنــة 
أتــاه جبرئيــل g فقــال : يــا آدم ادع ربــك قــال : حبيبــي جبرئيــل مــا أدعــو ؟ قــال : قــل : رب أســألك بحــق 
ــل  ــا جبرئي ــه آدم g ي ــي فقــال ل ــي آخــر الزمــان إلا تبــت عــي ورحمتن ــن تخرجهــم مــن صلب الخمســة الذي
ســمهم لي قــال : قــل : رب أســألك بحــق محمــد نبيــك وبحــق عــي وصي نبيــك وبحــق فاطمــة بنــت نبيــك 
وبحــق الحســن والحســن ســبطي نبيــك إلا تبــت عــي ورحمتنــي: فارحمنــي، فدعا بهــن آدم g فتــاب الله عليه 
وذلــك قــول الله )عزوجــل(: فتلقــى آدم مــن ربــه كلــات فتــاب عليــه (، ومــا مــن عبــد مكــروب يخلــص 
النيــة يدعــو بهــن إلا اســتجاب الله )عزوجــل( لــه((31. وهــذه الروايــة تعيدنــا الى الاســاء التــي تعلمهــا آدم 

29 السيوطي، الدر المنثور في التفسير بالمأثور، ج1،  60.
30 العياشي، تفسير العياشي، ج1،  41.

31  الكوفي، فرات الكوفي،  58.
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g في عمليــة التحــدي الــذي فرضــه الله )عزوجــل( للملائكــة في ترجيــح الخليفــة الــذي يســتحق الخلافــة. 
والحقيقــة لا يبعــد ان تكــون الكلــات هــي نفســها الاســاء التــي علمهــا الله )عزوجــل( لادم g. فتكــون 
هَــا...﴾ )البقــرة:31( مســاوية لعملية التلقــي في هذه الآية  ــمَ آدَمَ الْسَْــاَءَ كُلَّ عمليــة التعليــم في قولــه: ﴿َ وَعَلَّ

المباركــة. ووجــود اتحــاد دلالي بــن المفردتين.
وقــد علــق الالــوسي ) ت ١٢٧٠هـــ (عــى هــذا المعنــى بديباجــة لطيفة يحســن الوقــوف عندهــا ))وقيل: 
 ،g ــه، وإذا أطلقــت الكلمــة عــى عيســى ــاً عــى ســاق العــرش، محمــد رســول الله فتشــفع ب رأى مكتوب
فلتطلــق الكلــات عــى الــروح الأعظــم، والحبيــب الأكــرم s، فــا عيســى، بــل ومــا موســى، بــل ومــا.. 
ومــا.. إلا بعــض مــن ظهــور أنــواره، وزهــرة مــن ريــاض أنــواره((32. فهنــا قــرب الالــوسي بــن التعبــر 
ــروح الأعظــم، وهــو  ــه ال ــه بأن ــذي عــر عن ــن الرســول الاكــرم s  ال ــه كلمــة،  وب عــن عيســى في كون
بطبيعــة الحــال اعظــم ممــن عــرّ عنــه القــرآن الكريــم بانــه كلمــة مــن كلماتــه، بــل هــو صفــوة تلــك الكلــات 
ــة، جعلــت  ــة ومزكّي ــة صادق ــوب وتحولهــا الى توب ــق الذن ــر حقائ ــي لهــا مــن القــوة الاســتعمالية في تغي الت
ــهُ فَتَــابَ  النبــي آدم g مؤهــاً للاجتبــاء، ومــن ثــم الاصطفــاء وذلــك بقولــه )عزوجــل(:  ﴿ثُــمَّ اجْتَبَــاهُ رَبُّ
عَلَيْــهِ وَهَــدَىٰ ﴾ )طــه : ٢٢(. واذا ماقمنــا بمقابلــة بــن هاتــن الايتــن في معادلــة دلاليــة واجرينــا عمليــة 

تعويــض بــن العبــارات وحــذف المتشــابه بينهــا :
ثم اجتباه ربه + فتاب عليه = فتلقى ادم من ربه كلمات + فتاب عليه
نجد بعد حذف المشتركات بين طرفي المعادلة وهي عبارة فتاب عليه 

ينتج أن : ثم اجتباه ربه = فتلقى ادم من ربه كلمات
ــة هــذه الاســاء  ــم الاســاء، ومعرف ــة التلقــي للكلــات تتســاوى ســياقياً مــع تعل ــان عملي ــا ف مــن هن
ــات  ــن درج ــة م ــو درج ــذي ه ــاء ال ــد الى الاجتب ــي تمه ــة الت ــاج التوب ــا في إنت ــببا مه ــات كان س أو الكل
ــد الصدفــة، بــل هــو مرتبــة حصــل عليهــا النبــي ادم g بعــد تلقــي كلــات  العصمــة، وهــو لم يكــن ولي
بعينهــا، فتكــون القيمــة الدلاليــة لعمليــة التلقــي مســاوية لمرتبــة الاجتبــاء الــذي حصــل عليــه النبــي آدم 
g بســبب هــذه الكلــات.33 وهــذا ربــا يســهل لنــا فهــم الكلــات التــي ابتــى بهــا الله )عزوجــل( 

ــم. ــن الفه ــة م ــة لاحق ــم g في مرحل ابراهي
32 الآلوسي، روح المعاني، ج1،  227.

33  عيدان،صباح حمود،مراتب الدلالة القرانية بين الاجتباء والاصطفاء في ضوء العلاقات السياقية،مجلة اللغة العربية وادابها،جامعة الكوفة، 2015م،  ع 22، 
ج1،  471.
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الخاتمة:
  بعــد هــذه الرحلــة القصــرة في كتــب التفســر التــي تشــكل الروايــات معينــا مهــا لمعرفــة النــص فيهــا، 
ورافــدا لا يمكــن الاســتغناء عنــه في الوصــول الى حقيقــة الفهــم القــرآني ؛ يمكننــا أن نلخــص أهــم القيــم 

الدلاليــة التــي نســتفيدها مــن خلاصــة البحــث :
ــول  ــع الرس ــرآني ؛ إذ تض ــم الق ــل الفه ــن مراح ــة م ــة مهم ــا مرحل ــن أيدين ــي ب ــة الت ــذه الرؤي ــل ه تمث
ــة  ــة العظيم ــذه المنزل ــه في ه ــل(، وجعل ــه الله)عزوج ــا خلق ــن أجله ــي م ــة الت ــه الملكوتي ــرم في مرتبت الاك

ــه. ــل آدم g وزوجت ــوا مث ــو كان ــى ل ــاة حت ــة العص ــاً في توب ــبباً مه ــون س ــي يك ــم ؛ لك ــمه الكري باس
تعريــف النبــي آدم g بأهميــة هــذه الاســاء وهــذه الكلــات ؛ يشــكل مرحلــة مهمــة مــن المنزلــة التــي 
ــات الاســاء والكلــات، ينبغــي ان يكــون  ــع بهــا الرســول الاكــرم s ومــن اشــرك معــه في عنوان يتمت
حافــزا للآخريــن لبيــان أهميــة التوســل الشرعــي، و تصحيــح مفهــوم التوســل عنــد المذاهــب الكلاميــة. 
لاشــك أن وجــود هــذه الاســاء والكلــات ســابق لوجــود النبــي آدم g، وفي هــذا اشــارة واضحــة أن 

.g كان موجــودا قبــل خلــق النبــي آدم s ًنبينــا محمــدا
شــكلت معرفــة دلالــة الاســاء والكلــات وســعة وجودهــا في عــالم الملكــوت، حيــزاً مهــا في هيكلــة 
ــاء  ــب الاجتب ــن مرات ــث ع ــاء، في البح ــن الانبي ــه م ــده ذريت ــن بع ــي آدم g، وم ــد النب ــة عن ــلم المعرف س

ــالة. ــاء للرس ــوة، والاصطف للنب
ــرآني في  ــص الق ــياقات الن ــع س ــة م ــا الدلالي ــن علاقته ــق م ــات، والتحق ــذه الرواي ــام به ــي الاهت ينبغ
ــن.  ــكل المؤمن ــان ل ــن اركان الاي ــا م ــزءا مه ــران ج ــده الق ــذي يع ــب، ال ــان بالغي ــل الاي ــف مراح مختل
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